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INTRODUCERE
Acest  manual  de  utilizare  extins  este  un  ghid  detaliat  al  utilizatorului  cu  caracteristicile  și  funcțiile  amplificatoarelor  Rumble  
Studio  40  și  Rumble  Stage  800.
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Rumble  Stage  800  (stânga)  și  Rumble  Studio  40  (dreapta).

Ca  o  completare  a  Ghidului  de  pornire  rapidă  care  vine  cu  fiecare  amplificator,  acest  manual  prezintă  o  privire  mai  
profundă  și  mai  detaliată  asupra  numeroaselor  capabilități  versatile  ale  Rumble  Studio  40/Stage  800.  Aceasta  include  
navigarea  și  modificarea  numeroaselor  presetări  la  bord  și  descrieri  cuprinzătoare  ale  amplificatorului  și  modelelor  de  
efecte.  Include,  de  asemenea,  instrucțiuni  pas  cu  pas  și  complet  ilustrate  pentru  utilizarea  set-listului  Rumble  Studio  40/
Stage  800,  WiFi,  Bluetooth,  USB,  tuner  integrat,  pedala  de  expresie  EXP-1,  comutatorul  MGT-4  și  funcțiile  de  looping.

Posibilitățile  tonale  Rumble  Studio  40  și  Rumble  Stage  800  sunt  practic  nelimitate,  mai  ales  atunci  când  sunt  asociate  cu  
aplicația  Fender  Tone™.  Asigurați-vă  că  verificați  periodic  pentru  actualizări  de  firmware  care  îmbunătățesc  și  îmbunătățesc  
experiența  de  bas  Rumble  (vezi  pagina  61).  În  timp  ce  acest  manual  extins  prezintă  cea  mai  actuală  versiune  a  
amplificatoarelor,  verificați,  de  asemenea,  din  nou  pentru  versiunile  manuale  actualizate  care  vor  servi  drept  ghiduri  și  
mai  utile  pe  măsură  ce  familia  Rumble  crește  și  evoluează.



F.  MASTER  VOLUME:  Singurul  buton  neprogramabil;  controlează  nivelul  real  de  ieșire  general  la  vorbitor

D.  MEDIU:  Buton  de  control  programabil  care  afectează  setarea  tonurilor  medii  în  fiecare  presetare.

CONTROLS  LAYER:  Evidențiază  stratul  de  control,  unde  setările  butonului  de  control  pot  fi  modificate  (cu  excepția  volumului  principal).

E.  TREBLE:  Buton  de  control  programabil  care  afectează  setarea  tonului  înalte  în  fiecare  presetare.

C.  BASS:  Buton  de  control  programabil  care  afectează  setarea  tonului  de  bas  în  fiecare  presetare.

SIGNAL  PATH  LAYER:  Evidențiază  calea  semnalului  în  fiecare  presetare,  unde  modelele  de  amplificatoare,  tipurile  de  efecte  și  ordinea  
efectelor  pot  fi  modificate.

J.  BUTONE  DE  UTILITATE

Panoul  de  control  superior  al  Rumble  Studio  40/Stage  800  constă  dintr-o  intrare  pentru  instrument,  cinci  butoane  de  control,  o  fereastră  
DIS-PLAY,  trei  butoane  LAYER,  o  roată  ENCODER,  patru  butoane  UTILITY,  o  intrare  auxiliară  (1/8”)  și  o  căști.  ieșire  (1/8”).

B.  GAIN:  Buton  de  control  programabil  (vezi  pagina  3)  care  afectează  setarea  câștigului  în  fiecare  presetare.

PRESET  LAYER:  Evidențiază  stratul  presetat,  unde  sunt  alese  presetări.

K.  INTRARE  AUXILIARĂ,  IEȘIRE  CĂȚI:  Intrare  auxiliară  de  1/8”  pentru  conectarea  dispozitivelor  audio  externe,
și  ieșire  de  1/8”  pentru  utilizarea  căștilor.  Ieșirea  pentru  căști  dezactivează  difuzoarele  interne.
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A.  INTRARE:  Conectați  instrumentul  aici.

H.  BUTONE  DE  STRAT

Atingeți:  Pentru  setarea  timpilor  de  întârziere  și  setările  ratei  de  modulare;  țineți  apăsat  pentru  a  accesa  tunerul  încorporat.

meniuri  și  alte  funcții  (de  exemplu,  tuner,  funcții  de  meniu  etc.).

MENIU:  Pentru  accesarea  WiFi,  Bluetooth,  Tuner,  Global  EQ,  presetări  cloud  și  alte  funcții  (vezi  pagina  33).

G.  FEREASTRĂ  DE  AFIȘARE:  Afișează  presetarea  în  uz  și  tot  conținutul  și  parametrii  acestuia,  amplificatorul  și  efectele

SALVARE:  Pentru  salvarea  modificărilor  prestabilite  și  a  noilor  presetări.

er(e)  și  mufă  pentru  căști.

X  FX:  Ocolește  toate  efectele.

I.  ENCODER:  Comandă  rotativă  multifuncțională  cu  funcție  de  comutare  prin  apăsare.  Pentru  vizualizarea,  selectarea  și  ajustarea  
presetărilor,  comenzilor  și  altor  funcții  Rumble  Studio  40/Stage  800.

800

PANOU  DE  CONTROL

BAS MAESTRU  TREBLE  MEDIUCÂ TIGINTRARE
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Hz

ACEST  PRODUS  ESTE  ACOPERIT  DE  URMĂTORUL  BREVET:

EXT.  SPKR)

SETĂ  COMUTATORUL  PENTRU  SE  POTRIVĂ

BREVET  #  6.222.110

(UTILIZAȚI  8Ω  DACĂ  NU

EXT.  IMPEDANȚA  SPKR

UN  PRODUS  DIN:

Panoul  din  spate  Rumble  Stage  800  este  prezentat;  Panoul  din  spate  Rumble  Studio  40  are  aceleași  caracteristici,  cu  excepția  ieșirii  difuzoarelor  externe  și  a  comutatorului  de  impedanță  (N).

V2
BUBUIT

800

100-240VAC  50/60Hz

MAESTRU  TREBLE  MEDIUCÂ TIGINTRARE BAS
FREQ

FABRICATE  ÎN  CHINA

FENDER  MUSICAL  INSTRUMENTS  CORP.,
311  CESSNA  CIRCLE  CORONA,  CA  92880  SUA

IEȘIRE  LINIE

4Ω  MIN

8Ω  MIN

500W

MONO

400W

IEȘIRE  LINIE
STEREO

CONTINE  ID  FCC:  XQW-FMAPR5133
IC:  8690A-FMAPR5133

PANOUL  DIN  SPATE

TIP  PR:  5134

Rumble  V2  Clean

PE

OFF

OFF

PE

FTSWCORNEXT.  SPKR

PUTERE  PUTERE  DE  INTRARE

1500W

USB

800

Acest  lucru  este  normal  la  unele  amplificatoare  de  mare  putere,  cum  ar  fi  acesta,  iar  secvența  de  pornire  se  va  relua  fără  a  fi  nevoie  să  

comutați  din  nou  întrerupătorul  de  alimentare.

O.  COMUTATOR  HORN:  Pornește  și  dezactivează  claxonul  de  înaltă  frecvență.

Numai  pentru  Rumble  Stage  800,  atunci  când  opriți  rapid  și  apoi  porniți  din  nou  (ca  în  timpul  unei  actualizări  WiFi),  poate  apărea  o  
scurtă  întârziere  în  care  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  rămâne  goală  timp  de  20-30  de  secunde.

Cabinet  difuzor  final  aici  (impedanță  minimă  8Ω  sau  4Ω);  mufa  combinată  funcționează  cu  Speakon®  sau  cablu  de  difuzor  de  1/4  inch.  
Setați  comutatorul  pentru  a  se  potrivi  cu  impedanța  dulapului  extern;  puterea  nominală  continuă  a  dulapului  extern  trebuie  să  
îndeplinească  sau  să  depășească  puterea  nominală  listată  pentru  setarea  comutatorului  aleasă.  Setați  comutatorul  la  8Ω  când  nu  este  
conectat  niciun  dulap  extern.

ambele  au  un  timp  obișnuit  al  secvenței  de  pornire  de  15  secunde  înainte  ca  prima  presetare  să  apară  în  fereastra  de  afișare  (G).

Este  important  să  rețineți  că  toate  butoanele  de  pe  panoul  de  control  superior,  cu  excepția  Master  Volume  (H),  sunt,  așa  cum  este  descris  

mai  sus,  „programabile”.  Aceasta  înseamnă  că  atunci  când  o  presetare  este  selectată  pentru  prima  dată,  poziția  fizică  a  unui  buton  superior  al  
panoului  de  control  poate  să  nu  indice  setarea  reală  conținută  în  acea  presetare  (setarea  reală  apare  în  fereastra  de  afișare).  Numai  controlul  
Master  Volume  nu  este  programabil  -  poziția  sa  fizică  indică  întotdeauna  volumul  total  real.  Odată  ce  butonul  programabil  al  panoului  de  control  
superior  este  rotit,  acesta  și  omologul  său  digital  dintr-o  presetare  devin  sincronizate  la  aceeași  valoare,  așa  cum  este  ilustrat  aici:

N.  IEȘIRE  DIBUZOARE  EXTERNĂ  ȘI  COMUTATOR  DE  IMPEDANȚĂ  (NUMAI  ETAPA  DE  RUMBLE):  Conectați  un

L.  POWER:  Pornește  și  oprește  amplificatorul.  La  prima  pornire,  Rumble  Studio  40  și  Rumble  Stage  800

M.  PRISE  DE  ALIMENTARE  IEC:  Folosind  cablul  de  alimentare  inclus,  conectați-vă  la  o  priză  cu  împământare,  în  conformitate  cu  tensiunea  și  

frecvența  POWER  DE  INTRARE  specificate  la  priza  de  alimentare.

De  asemenea,  rețineți  că  o  setare  reglată  a  butonului  de  control  poate  fi  salvată  într-o  nouă  presetare  sau  presetarea  originală  poate  fi  
înlocuită  cu  setarea  reglată  a  butonului  de  control.  Dacă  setarea  ajustată  nu  este  salvată,  presetarea  va  reveni  la  setările  preprogramate  ale  
butonului  de  control  atunci  când  revine  la  presetare  după  ce  o  părăsiți  sau  când  opriți  și  porniți  din  nou  amplificatorul  (consultați  informații  
suplimentare  în  „Editarea  și  salvarea  presetărilor,  ”  paginile  10-13).
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( + )

(-) Izolatie

R.  LINE  OUT:  Ieșiri  de  linie  echilibrate  pentru  conectarea  la  echipamente  externe  de  înregistrare  și  de  sunet.

În  cele  mai  severe  condiții  de  funcționare,  amplificatorul  se  poate  supraîncălzi  până  la  punctul  de  a  întrerupe  puterea,  rezultând  o  FEREASTRA  
DE  AFIȘARE  goală  (G)  și  niciun  sunet  din  difuzoare.  În  acest  caz  puțin  probabil,  funcționarea  normală  va  relua  automat  după  ce  temperatura  
se  răcește  la  un  nivel  în  intervalul  de  funcționare.  Rumble  Studio  40  poate  necesita  ca  comutatorul  POWER  (L)  să  fie  oprit  și  pornit  din  nou  
după  o  astfel  de  întrerupere  a  alimentării.

Amplificatorul  de  mare  putere  din  clasa  „D”  al  amplificatorului  Rumble  Stage  800  funcționează  în  modul  bridge,  ceea  ce  înseamnă  că  
tensiunea  este  prezentă  la  ambele  terminale  (+)  și  (-).  Aveți  grijă  când  conectați  un  cablu  de  difuzor  la  ieșirea  difuzorului  extern  de  pe  panoul  
din  spate—nu  lăsați  niciodată  vârful  (+)  sau  manșonul  (-)  al  unui  cablu  de  difuzor  (vezi  ilustrația  de  mai  jos)  să  intre  în  contact  cu  șasiul  

metalic  al  amplificatorului  sau  orice  alt  element  electric  împământat.  echipamente  (adică  mixere  audio  și  alte  dispozitive  de  întărire  a  
sunetului).  Un  cablu  de  difuzor  conectat  la  ieșirea  difuzorului  extern  a  amplificatorului  trebuie  conectat  numai  la  un  alt  cabinet  de  difuzoare.
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Î.  PORT  USB:  Punct  de  conectare  a  amplificatorului  pentru  înregistrarea  audio  USB.

Lăsați  un  spațiu  de  cel  puțin  6  inchi  între  orificiile  de  ventilație  a  amplificatorului  și  alte  obiecte.  Dacă  orificiile  de  ventilație  a  amplificatorului  
sunt  blocate  sau  dacă  amplificatorul  este  utilizat  într-un  mediu  extrem  de  cald,  amplificatorul  se  poate  supraîncălzi  și  declanșa  protecția  
termică,  provocând  oprirea  temporară  a  difuzoarelor.  Funcționarea  normală  va  relua  automat  după  ce  temperatura  se  răcește  la  un  nivel  în  
intervalul  de  funcționare.

P.  FOOTSWITCH:  Conectați  aici  comutatorul  MGT-4  cu  patru  butoane  sau  pedala  de  expresie  EXP-1.

S.  FX  SEND/RETURN:  Trimitere  dreapta/stânga  și  returnare  pentru  utilizarea  efectelor  externe  stereo.  Efectele  adăugate  aici  sunt  „glob-al” (nu  
sunt  specifice  presetate)  și  acționează  ca  ultimele  elemente  din  calea  semnalului.  Utilizați  canalul  din  stânga  pentru  efecte  mono.

Pentru  o  performanță  termică  sporită,  Rumble  Stage  800  are  o  răcire  cu  ventilator  cu  viteză  variabilă  care  pornește  la  viteză  mică  și  crește  pe  
măsură  ce  temperatura  amplificatorului  crește  odată  cu  utilizarea  jocului.

Rumble  Studio  40  și  Rumble  Stage  800  folosesc  amplificatoare  de  putere  de  clasă  D  cu  protecție  termică  și  la  scurtcircuit.  În  cazul  unui  
scurtcircuit,  amplificatorul  va  opri  temporar  sunetul  (fără  sunet  de  la  difuzoare)  și  va  relua  funcționarea  normală  atunci  când  defecțiunea  
este  eliminată.

Setarea  implicită  a  ieșirii  de  linie  este  PRE/POST  (mono),  dar  poate  fi  configurată  ca  ieșiri  stereo  dreapta/stânga  (post).

Aveți  grijă  când  conectați  cabluri  de  difuzoare  de  1/4  inch  cu  mufe  neizolate  (metal  goale)  -  faceți  întotdeauna  conexiuni  ale  cablurilor  
difuzoarelor  cu  alimentarea  amplificatorului  oprită.

NOTĂ  DE  SIGURANȚĂ:  CABLURI  DE  DIBUZOARE

PERFORMANȚĂ  TERMICĂ  ȘI  PROTECȚIE



BMAN-OD
SUPER

(GT100,  NUMAI  200)(GT100,  NUMAI  200)

AMPLIFICATOR

1000

SUPER
BMAN-OD

Apăsați  pentru  a  selecta  stratul  corespunzător

Modelul  de  amplificator  din  presetare  este  selectat  aici  în  SIGNAL  PATH  LAYER,  așa  cum  este  indicat  de  săgeata  albă  
și  cuvântul  „amplificator”.  Este  flancat  de  un  slot  pentru  efecte  ocupat  (dreapta)  și  unul  gol  pentru  efecte  (stânga).

Prima  presetare  (01)  este  afișată  aici  în  STRATUL  PRESETAT.

STRAT  PRESETAT

STRATUL  CALE  SEMNALĂ

STRATUL  DE  CONTROALE
REVERBĂMIJLOC BAS

BASIC  BASSMAN  CL
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SIGNAL  PATH  LAYER  al  fiecărei  presetări  constă  dintr-unul  dintre  numeroasele  modele  de  amplificatoare  ale  Rumble  Studio  
40/Stage  800  și  unul  sau  mai  multe  din  zecile  de  efecte  și  ordinea  acestora  (sau  niciun  efect  în  unele  cazuri).  Modelul  de  
amplificator  apare  în  centrul  afișajului  SIGNAL  PATH  LAYER.  Efectele  apar  în  sloturi  de  fiecare  parte  a  modelului  de  
amplificator,  reprezentând  poziția  lor  pe  calea  semnalului  -  „pre”  la  stânga  (plasat  „înaintea”  amplificatorului)  sau  „post”  la  
dreapta  modelului  de  amplificator  (ca  în  o  buclă  de  efecte).  Selectați  oricare  dintre  aceste  elemente  rotind  ENCODERUL;  
elementul  selectat  din  STRATUL  CALE  SEMNULUI  va  avea  sub  el  o  săgeată  indicator  albă  și  un  text  care  descrie  poziția  sa  
deasupra  lui  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

PRESET  LAYER  este  activ  la  prima  pornire  a  amplificatorului  (la  pornire,  Rumble  Studio  40/Stage  800  încarcă  ultima  
presetare  utilizată).  Pentru  a  parcurge  presetările,  rotiți  ENCODERUL  (vezi  ilustrația  de  mai  jos);  oricare  dintre  presetarea  
afișată  devine  activă.  Presetățile  pot  fi  selectate  și  prin  comutator  de  picior  (vezi  paginile  48-49).

Rumble  Studio  40/Stage  800  vine  cu  100  de  presetări  numerotate  secven ial,  iar  utilizatorii  pot  crea  i  adăuga  i  mai  
multe.  Fiecare  presetare  are  trei  „straturi”  care  apar  în  fereastra  de  afișare.  Acestea  sunt  PRESET  LAYER  (sus),  SIGNAL  
PATH  LAYER  (mijloc)  și  CONTROLS  LAYER  (jos);  cele  trei  BUTONE  DE  STRAT  oferă  acces  la  fiecare  strat  (vezi  ilustrația  de  
mai  jos).

BAZELE  PRESETATE

CAMERĂ
MIC

ENCODER

BUTONE  DE  STRAT

FREQ

1000

BASIC  BASSMAN  CLN

CAMERĂ
MIC

FREQ



MUTAREA  O  PRESETARE

FREQ

MENIUL

Detaliu  de  prim-plan  al  CONTROLS  LAYER,  în  care  este  selectat  controlul  
câștigului  pentru  modelul  de  amplificator  din  presetare.

înapoi

RESTAURARE  PRESETĂRI

ȘTERGE  PRESETARE

SUPER
BMAN-OD

MIC
CAMERĂ

MOVE  PRESET

BASIC  BASSMAN  CL

Fiecare  presetare  poate  fi  utilizată  ca  atare.  Cu  multe  modele  de  amplificatoare,  tipuri  de  efecte  și  setări  de  control  diferite,  totuși,  setările  
SIGNAL  PATH  LAYER  și  CONTROLS  LAYER  ale  fiecărei  presetări  pot  fi  ușor  modificate  și  salvate  pentru  sunete  personalizate  (consultați  
„Editarea  și  salvarea  presetărilor”,  paginile  10-13) .

Rumble  Studio  40/Stage  800  dispune  de  o  opțiune  de  meniu  PRESET  ORGANIZER  care  permite  utilizatorului  să  mute  o  presetare  (și  să  
o  redenumească  dacă  dorește),  să  șterge  o  presetare  sau  să  restabilească  toate  presetările  la  setările  originale  din  fabrică.  Fiecare  
dintre  aceste  funcții  este  descrisă  mai  jos.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  opțiunea  „MOVE  PRESET” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

STRATUL  DE  COMANDĂ  al  fiecărei  presetări  afișează  informații  despre  orice  amplificator  sau  efect  evidențiat  în  STRATUL  CALE  
SEMNULUI.  Setările  butonului  de  control  amp  sunt  afișate  implicit  (vezi  ilustrația  de  mai  jos);  setările  de  control  al  efectelor  sunt  afișate  
atunci  când  un  efect  este  evidențiat  în  STRATUL  CALE  SEMNULUI.  Controalele  pentru  amplificator  și  efecte  sunt  selectate  prin  rotirea  
ENCODER-ului.
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O  presetare  poate  fi  mutată  într-o  altă  poziție  din  lista  de  presetări.  Pentru  a  face  acest  lucru,  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  și  utilizați  
ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „PRESET  ORGANIZER” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

WIFI

1000

AMPLIFICATOR

MENIULSETLIST

ORGANIZATOR  PRESETAT

PRESETĂRI  DE  NOR

BLUETOOTH

ORGANIZAREA  PRESETĂRILOR



8  -  BASSMAN  300>

Rotiți  ENCODER-ul  pentru  a  muta  presetarea  evidențiată  în  chihlimbar  într-o  altă  poziție  în  lista  de  presetări;  apoi  apăsați  
ENCODER  pentru  a  atribui  presetarea  acelei  noi  poziții.  Caseta  chihlimbar  care  conține  numele  presetat  se  va  schimba  apoi  din  
nou  în  albastru  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Rețineți  că  atunci  când  o  presetare  este  ștearsă,  numărul  său  secven ial  inițial  va  rămâne  pe  loc  și  va  conține  în  mod  implicit  
doar  modelul  de  amplificator  „Studio  Preamp” (și  comenzile  acestuia).

Pentru  a  șterge  o  presetare,  mai  întâi  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  
„PRESET  ORGANIZER” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

7

Din  lista  de  presetări  afișată.  Folosiți  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  presetarea  de  mutat.  Când  se  selectează  o  presetare  
pentru  a  fi  mutată,  caseta  care  conține  numele  său  se  schimbă  din  albastru  în  chihlimbar  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Rețineți  că  atunci  când  mutați  o  presetare  într-o  nouă  poziție,  aceasta  își  asumă  valoarea  numerică  secven ială  corectă  pentru  
acea  poziție;  în  consecință,  toate  celelalte  presetări  sunt  apoi  „deplasate”  în  numerotarea  secvențială  corectă.

Presetările  Rumble  Studio  40/Stage  800  nu  pot  fi  șterse.  Ele  pot  fi,  totuși,  „șterse”  –  ceea  ce  înseamnă  că  presetarea  rămâne  pe  
loc,  dar  este  „golită”  de  conținutul  său  original  (setări  de  control,  model  de  amplificator,  efecte).  Dacă  face  parte  dintr-o  Setlist,  
presetarea  ștersă  va  rămâne  în  Setlist.

înapoi

MENIUL

înapoi

10  -  BASSMAN  300>

6  -  KGB-800

MENIUL

MENIUL

8  -  '59  BASSMAN>

ȘTERGEREA  O  PRESETARE

WIFI

10  -  '70  BRIT>

9  -  '59  BASSMAN>

7  -  ROCKIN'  PEG

SETLIST

PRESETĂRI  DE  NOR

BLUETOOTH

ORGANIZATOR  PRESETAT

11  -  BASSMAN  TV

12  -  BRITISH  CO>

9  -  '70  BRIT>



„10  -  BASSMAN  300”?

8  -  '59  BASSMAN>

NICI  UNUL

TAXI

12  -  BRITISH  CO>

11  -  BASSMAN  TV

9  -  '70  BRIT>

GOL

MENIUL

MENIUL

MENIUL

MENIUL

înapoi

STUDIO
PREAMP

înapoi

MOVE  PRESET

RESTAURARE  PRESETĂRI

La  selectarea  „DA” (șterge  presetarea),  presetarea  va  rămâne  pe  loc,  dar  va  fi  reintitulată  automat  „GOL”.  Dacă  ați  terminat  
ștergerea  presetărilor  în  acest  moment,  reveniți  la  meniul  principal  apăsând  BUTONUL  DE  STRAT  superior  care  corespunde  
solicitării  de  pe  ecran  „ÎNAPOI”.  Pentru  a  reveni  la  presetarea  curentă  (și  acum  goală),  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU.  
După  cum  s-a  menționat  mai  sus,  presetarea  acum  ștearsă  va  conține  doar  numărul  său  secvențial  original  și  modelul  
implicit  de  amplificator  „Studio  Preamp” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

O  listă  de  presetări  va  apărea  apoi  cu  presetarea  de  șters  evidențiată  cu  roșu  în  mijloc.  Apăsați  ENCODER  pe  presetarea  
evidențiată  în  roșu  pentru  a  șterge  presetarea  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

8

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  opțiunea  „ȘTERGE  PRESETARE” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Rumble  Studio  40/Stage  800  va  verifica  apoi  dacă  utilizatorul  dorește  să  șterge  presetarea,  solicitând  alegerea  
„DA” (șterge)  sau  „NU” (nu  șterge).  Acest  prompt  va  observa,  de  asemenea,  că  ștergerea  presetării  poate  afecta  Setlist-
urile  (dacă  într-adevăr,  presetarea  este  inclusă  într-o  Setlist).  Utilizați  ENCODER  pentru  a  selecta  „DA”  sau  „NU”  și  apăsați  
ENCODER  pe  oricare  dintre  opțiuni  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

AVERTISMENT:  ACEST  ACEST  POATE  AFECTA  LISTELE  DE  SETĂRI

10  -  BASSMAN  300>

ȘTERGE  PRESETARE

NU

DA

CLAR



MENIUL

MENIUL

MENIUL

RESTAURARE  PRESETĂRI

PRESET  ORGANIZER-ul  Rumble  Studio  40/Stage  800  include,  de  asemenea,  o  opțiune  „RESTORE  PRESETS”  care  readuce  toate  
presetările  la  setările  originale  din  fabrică.  Pentru  a  face  acest  lucru,  mai  întâi  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  și  utilizați  
ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „PRESET  ORGANIZER” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  opțiunea  „RESTORE  PRESETS” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

9

Rumble  Studio  40/Stage  800  va  verifica  apoi  dacă  utilizatorul  dorește  să  restabilească  toate  presetările  de  amplificator  solicitând  
alegerea  „DA” (restaurare)  sau  „NU” (nu  restaurare),  făcută  prin  apăsarea  BUTONULUI  STRAT  corespunzător  oricărei  opțiuni  
( vezi  ilustrația  de  mai  jos).

MOVE  PRESET

RESTAURARE  PRESETĂRI

ȘTERGE  PRESETARE

înapoi

RESTAURĂ  
PRESETĂRILE  DIN  FABRICA?

NU

WIFI

AVERTISMENT:  ACEST  ACEST  POATE  AFECTA  LISTELE  DE  SETĂRI

SETLIST

ORGANIZATOR  PRESETAT

PRESETĂRI  DE  NOR

BLUETOOTH

DA



1000

SALVA

SALVEAZĂ  CA

SALVA

RENUMIRE

FREQ

SUPER
BMAN-OD

FREQ

MIC
CAMERĂ

SALVARE  PRESETĂRI  EDITATE

Odată  ce  o  presetare  este  editată,  există  trei  opțiuni  pentru  salvarea  acesteia.  Aceste  opțiuni  sunt  accesate  prin  apăsarea  butonului  
utilitar  SAVE  și  folosind  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  una  dintre  cele  trei  opțiuni,  descrise  mai  jos.

În  cadrul  fiecărei  presetări,  setările  butonului  de  control  al  amplificatorului,  modelele  de  amplificatoare  și  tipurile  și  parametrii  de  
efecte  pot  fi  adaptate  la  preferințele  individuale.  Când  este  selectată  o  presetare,  caseta  care  conține  numărul  acesteia  este  albastră,  
ceea  ce  indică  faptul  că  nu  i  s-au  făcut  modificări  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Presetarea  poate  fi  mutată  într-un  slot  gol  numerotat  sau  poate  înlocui  (suprascrie)  o  presetare  existentă  care  ocupă  un  alt  slot  
numerotat.
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Când  au  fost  efectuate  modificări  la  o  presetare,  caseta  care  conține  numărul  de  presetare  se  schimbă  în  roșu,  iar  butonul  utilitar  
SAVE  se  aprinde  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Dacă  o  setare  editată  nu  este  salvată,  presetarea  va  reveni  la  setările  anterioare  când  
revine  la  presetare  după  ce  o  părăsiți  sau  când  opriți  și  porniți  din  nou  amplificatorul.

SAVE:  Pentru  a  salva  presetarea  editată  folosind  același  nume  și  în  poziția  sa  inițială  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

SAVE  AS:  Pentru  a  muta  presetarea  editată  într-o  poziție  diferită  și  pentru  a  o  salva  cu  sau  fără  un  alt  nume.

EDITARE  ȘI  SALVARE  PRESETĂRI

SUPER
BMAN-OD

BASIC  BASSMAN  CLN

MIC
CAMERĂ

1000

BASIC  BASSMAN  CLN
SALVA



înapoi

înapoi

Mutați  presetarea  evidențiată  prin  rotirea  ENCODER-ului  în  orice  slot  presetat  gol  (care  va  fi  apoi  evidențiat  în  
albastru);  apăsați  butonul  utilitar  SAVE  pentru  a  salva  presetarea  editată  în  slotul  gol  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).
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Pentru  a  muta  presetarea  editată  într-un  slot  gol  și  a-l  salva  cu  același  nume,  mai  întâi  apăsați  butonul  utilitar  
SAVE;  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  la  și  selectați  „SAVE  AS”.  Numele  presetat  va  fi  evidențiat  cu  roșu  (vezi  
ilustrațiile  de  mai  jos).

Pentru  a  muta  presetarea  editată  într-un  slot  gol  și  pentru  a  o  salva  cu  un  alt  nume,  urmați  aceiași  pași  de  mai  
sus;  dar  în  loc  să  apăsați  butonul  utilitar  SAVE  la  sfârșit,  apăsați  ENCODER  pentru  a  activa  un  cursor.  Introduceți  un  
nume  nou  derulând  și  selectând  caractere  rotind  și  apăsând  ENCODER.  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Apăsați  
butonul  utilitar  SALVARE  când  redenumirea  este  completă  sau  apăsați  butonul  STRAT  superior  (corespunzător  cu  
promptarea  de  pe  ecran  „înapoi”)  pentru  a  reveni  la  ecranul  anterior.

SALVA

198  -  GOL

199  -  GOL

195  -  GOL

196  -  GOL

197  -  GOL

194  -  GOL

200  -  GOL

2  -  RUMBLE  V3  C>

3  -  RUMBLE  V3  D>

196

SALVA

RENUMIRE

SALVA

SALVA

SALVA

1  -  RUMBLE  V2  C>

R  u  m  b  l  e  V  2  C  l  e  a  n  

X

SALVEAZĂ  CA

înapoi



15  -  BASSMAN  RO>

AVERTISMENT:  ACEST  ACEST  POATE  AFECTA  LISTELE  DE  SETĂRI

NU

DA

15

14  -  BASIC  '59>

16  -  '59  BASSMA>

17  -  ROM  DE  BAZĂ>

FREQ

SALVA

SUPRASSCRIE
„5  -  ROSCAT”?

înapoi

La  noua  pozitie,  apasati  ENCODER.  Utilizatorului  i  se  va  cere  apoi  să  SUPRASSCRIE  presetarea  existentă  în  acea  poziție.  
Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  fie  „DA”  fie  „NU” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

12

Selectarea  „DA”  duce  utilizatorul  la  ecranul  de  redenumire;  utilizați  ENCODER  pentru  a  introduce  un  nou  nume  utilizând  
procesul  descris  în  partea  de  jos  a  paginii  11.  Apăsați  butonul  utilitar  SAVE  când  redenumirea  este  completă.  Selectarea  
„NU”  readuce  utilizatorul  la  ecranul  anterior  în  care  numele  presetat  este  evidențiat  cu  roșu  în  poziția  sa  inițială.

Rețineți  că  atunci  când  suprascrieți  o  presetare  în  acest  mod,  presetarea  atribuită  anterior  poziției  selectate  este  ștearsă  
de  pe  amplificator.  Singura  modalitate  de  a-l  recupera  este  să  utilizați  opțiunea  „RESTORE  PRESETS”  din  PRESET  ORGANIZER  
(vezi  pagina  9),  o  opțiune  care  readuce  toate  presetările  la  setările  originale  din  fabrică.

Mutați  presetarea  evidențiată  prin  rotirea  ENCODER-ului  în  orice  slot  prestabilit  deja  ocupat  (roșu);  apăsați  butonul  utilitar  
SAVE  pentru  a  salva  presetarea  editată  în  acel  slot  și  pentru  a  suprascrie  presetarea  anterioară  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

Pentru  a  muta  presetarea  editată  într-un  slot  deja  ocupat  de  o  presetare  existentă  și  pentru  a  o  salva  cu  același  nume,  
apăsați  butonul  utilitar  SAVE  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „SAVE  AS” (cum  este  descris  la  pagina  11);  după  
cum  s-a  menționat  anterior,  numele  presetării  care  urmează  să  fie  mutată  va  fi  evidențiat  cu  roșu.

Pentru  a  muta  presetarea  editată  într-un  slot  deja  ocupat  de  o  presetare  existentă  și  pentru  a  o  salva  cu  un  alt  nume,  
apăsați  butonul  utilitar  SALVARE  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „SAVE  AS”,  după  care  numele  presetării  va  fi  
mutat  va  fi  evidențiat  cu  roșu  (așa  cum  este  descris  mai  sus  și  la  pagina  11).  Apoi  mutați  presetarea  evidențiată  prin  
rotirea  ENCODER-ului  în  orice  slot  de  presetare  deja  ocupat  (roșu).

Rețineți  că  atunci  când  suprascrieți  o  presetare  din  fabrică  în  acest  mod,  presetarea  atribuită  anterior  poziției  selectate  
este  ștearsă  de  pe  amplificator.  Singura  modalitate  de  a  recupera  o  presetare  din  fabrică  este  să  utilizați  opțiunea  „RESTORE  
PRESETS”  din  PRESET  ORGANIZER  (vezi  pagina  9),  o  opțiune  care  readuce  toate  presetările  la  setările  originale  din  fabrică.

BMAN-OD
SUPER

13  -  SHOW  DE  BAZĂ>

MIC
CAMERĂ

1000

BASIC  BASSMAN  CLN

SALVA

SALVA



199  -  GOL

Apăsați  BUTONUL  STRATULUI  de  jos  pentru  a  accesa  STRATUL  DE  CONTROLS  pentru  modelul  de  amplificator  din  presetare.

200  -  GOL

3  -  RUMBLE  V3  D>

2  -  RUMBLE  V3  C>

RENUMIRE

MIC
CAMERĂ

înapoi

FREQ

SALVA

13

După  cum  s-a  menționat  în  secțiunea  „Panou  de  control”  de  mai  sus,  utilizatorii  pot  modifica  setările  butonului  de  control  al  
amplificatorului  unei  presetări  prin  rotirea  butoanelor  de  control  fizic  de  pe  panoul  superior  (cu  excepția  volumului  principal).  
Acest  lucru  sincronizează  setările  modificate  ale  butoanelor  de  control  fizic  cu  omologii  lor  digitale  corespunzătoare.

Odată  ajuns  în  STRATUL  DE  COMANDĂ,  rotiți  și  apăsați  CODIFICATORUL  pentru  a  derula  și  a  selecta  un  anumit  buton  de  control  
a  amplificatorului  digital.  Apoi  rotiți  din  nou  ENCODER-ul  pentru  a  schimba  setarea  acelui  control.  Când  se  modifică  o  setare  de  
control,  caseta  care  conține  numărul  presetat  se  schimbă  de  la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  efectuată  o  editare  prestabilită),  
iar  butonul  utilitar  SAVE  se  aprinde.  Cu  noua  setare  de  control  activată,  se  pot  face  modificări  suplimentare  sau  se  poate  apăsa  
butonul  utilitar  SAVE  pentru  a  păstra  editările  finalizate  (vezi  ilustrațiile  de  pe  pagina  următoare).

RENUMIRE:  Pentru  a  salva  presetarea  editată  în  poziția  inițială  și  pentru  a-i  da  un  alt  nume.  Pentru  a  face  acest  lucru,  apăsați  
butonul  utilitar  SALVARE  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „RENUMIRE”.  Numele  presetat  va  fi  evidențiat  cu  roșu  (vezi  
ilustrațiile  de  mai  jos).  Utilizați  ENCODER  pentru  a  introduce  un  nume  nou  utilizând  procesul  descris  la  pagina  11,  apoi  apăsați  
butonul  utilitar  SAVE  când  redenumirea  este  completă.

Aceste  setări  pot  fi  modificate,  de  asemenea,  prin  editarea  pozițiilor  butonului  de  control  digital  din  STRATUL  DE  COMANDĂ,  
care  afișează  comenzile  specifice  amplificatorului  utilizat.  Pentru  a  face  acest  lucru,  accesați  mai  întâi  STRATUL  DE  COMENZI  
apăsând  BUTONUL  STRATULUI  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

BASIC  BASSMAN  CL

SALVEAZĂ  CA

SALVA

SALVA

AMPLIFICATOR

1000

SUPER
BMAN-OD

1  -  RUMBLE  V2  C>

EDITARE  SETĂRI  PRESETARE  COMANDĂ  A  AMPLIFICATORULUI



4x12 MTCH +0,0  
%

POS

75W

SAGCAB  COMP PĂRTINIRE

LOW1  LOW

POARTĂ

PRE

SUPER
BMAN-OD

BASIC  BASSMAN  CL

BASIC  BASSMAN  CL

CAMERĂ
MIC

35

CAMERĂ
MARE

AMPLIFICATOR

1000

SALVA

FREQ

Rotiți  ENCODER  pentru  a  derula  printre  butoanele  de  control  al  modelului  de  amplificator.

Apăsați  ENCODER  pentru  a  selecta  un  buton  de  control  al  modelului  de  amplificator  pentru  reglare.

Detaliu  de  prim-plan  care  arată  setări  suplimentare  de  amplificare  și  

control  găsite  în  STRATUL  DE  COMANDĂ;  în  acest  caz  pentru  modelul  de  

amplificator  „British  Colour”.

Rotiți  din  nou  ENCODER  pentru  a  regla  butonul  de  control  al  modelului  de  amplificator  selectat  după  preferințe.

Derulați  printre,  selectați  și  ajustați  setările  suplimentare  de  amplificator  CONTROLS  LAYER  și  

de  control  folosind  ENCODER.

SUPER
BMAN-OD

AMPLIFICATOR

LOW1  LOW

SAGPOARTĂ PĂRTINIRE

PRE

POS

MTCH4x12
75W +0,0  

%

CAB  COMP

CAMERĂ
MIC

AMPLIFICATOR

1000

PORTOCALA  DE  BAZĂ  TU

FREQ

PORTOCALA  DE  BAZĂ  TU

BRITANIC
CULOARE

1000

AMPLIFICATOR

BMAN-OD
SUPER

14

Setări  suplimentare  de  amplificator  și  control  pot  fi  găsite  continuând  să  derulați  prin  STRATUL  DE  COMANDĂ  al  
diferitelor  modele  de  amplificatoare  din  presetări.  Acestea  constau  în  parametri  „mai  profundi”,  cum  ar  fi  (în  funcție  
de  amplificator)  comprimarea  compresiei,  polarizarea  și  controlul  porții.  Sunt  incluse  și  diferite  modele  de  dulap  de  
boxe.  Derulați,  selectați,  ajustați  și  salvați  acești  parametri  suplimentari  în  același  mod  descris  direct  mai  sus  (vezi  
ilustrațiile  de  mai  jos).

BRITANIC
CULOARE

BASIC  BASSMAN  CL

MIC
CAMERĂ

SALVA

FREQ

AMPLIFICATOR

SALVA

35

MARE
CAMERĂ



FREQ

BASSMAN
300

CAMERĂ
MIC

SALVA

SUPER
BMAN-OD

AMPLIFICATOR

1000

BASIC  BASSMAN  CL

AMPLIFICATOR

1000

ROCKIN'  PEG

CULOARE  BRITANICA

'59  BASSMAN

BRITANICA  ANII  '70

BASIC  BASSMAN  CL

BASSMAN  300  PRO

ÎNLOCUIRE  MODELE  DE  AMPLIFICATOR  PRESETAT

Modelul  de  amplificator  presetat  va  fi  evidențiat.  Apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  și  a  parcurge  un  meniu  de  modele  de  
amplificatoare;  selectați  un  nou  model  de  amplificator  apăsând  din  nou  ENCODER.  Când  este  selectat  un  nou  model  de  
amplificator,  caseta  care  conține  numărul  presetat  se  schimbă  de  la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  efectuată  o  editare  
prestabilită),  iar  butonul  utilitar  SAVE  se  aprinde  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).  Cu  noul  model  de  amplificator  instalat,  se  pot  face  
modificări  suplimentare  sau  se  poate  apăsa  butonul  utilitar  SAVE  pentru  a  păstra  editările  finalizate.  Rețineți  că  apăsarea  
butonului  PRESET  LAYER  corespunzător  semnului  „X”  încercuit  din  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  închide  meniul  amplificatorului.

15

Pentru  a  înlocui  un  model  de  amplificator  într-o  presetare,  accesați  STRATUL  CALE  SEMNULUI  apăsând  BUTONUL  STRATULUI.

BASSMAN  300  PRO

FREQ

'59  BASSMAN

ROCKIN'  PEG

BRITANICA  ANII  '70

CULOARE  BRITANICA

Rotiți  ENCODER  pentru  a  defila  prin  meniul  modelelor  de  amplificatoare.

Cu  noul  model  de  amplificator  instalat,  continuați  editarea  altor  parametri  sau  apăsați  butonul  de  

utilitar  SAVE  iluminat  pentru  a  păstra  editările  finalizate.

Pentru  a  înlocui  modelul  de  amplificator  prestabilit  evidențiat  în  SIGNAL  PATH  LAYER  (așa  cum  este  indicat  aici  de  săgeata  albă  de  sub  acesta  și  de  eticheta  „amplificator”  de  

deasupra  acestuia)  cu  un  alt  model  de  amplificator,  mai  întâi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  un  meniu  cu  alte  modele  de  amplificatoare.

Apăsați  din  nou  ENCODER  pentru  a  selecta  un  nou  model  de  amplificator  pentru  presetare.

MIC
CAMERĂ



Monstru

Roscata

Dual  Showman®

Bassman®  TV

Watt  britanici

Super  Bassman  OD

Acest  tabel  listează  modelele  presetate  de  amplificatoare  și  boxe  din  Rumble  Studio  40/Stage  800,  cu  o  scurtă  descriere  a  
fiecăruia.  Modelele  Rumble  vor  fi  revizuite  și  actualizate  continuu;  acest  manual  indică  modelele  actuale  de  amplificatoare  
în  uz  la  momentul  publicării  inițiale.

Bassman®  300  Pro

Rumble®  V3

Super  Bassman

Rumble  V2

Culoare  britanică

Rockin'  Peg

KGB-800
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'59  Bassman®

Preamplificator  cu  tub

Britanic  din  anii  '70

'66  Flip-Top

Preamp  studio

Rumble,  Bassman,  Showman  și  Redhead  sunt  mărci  comerciale  ale  FMIC.  Toate  celelalte  nume  de  produse  și  mărci  comerciale  care  nu  aparțin  FMIC  care  apar  în  acest  
manual  sunt  proprietatea  proprietarilor  respectivi  și  sunt  utilizate  exclusiv  pentru  a  identifica  produsele  ale  căror  tonuri  și  sunete  au  fost  studiate  în  timpul  dezvoltării  
modelelor  de  sunet  pentru  acest  produs.  Utilizarea  acestor  produse  și  mărci  comerciale  nu  implică  nicio  afiliere,  conexiune,  sponsorizare  sau  aprobare  între  FMIC  și  cu  
sau  de  către  orice  terță  parte.

MODELE  AMP

MODELE  DE  AMPLIFICATOR  ȘI  DABINE

Bazat  pe  boom-ul  din  epoca  originală  a  lui  Fender  „TV-Front”  Bassman

Bazat  pe  clasicul  Fender  cu  tuburi  din  anii  '60/'70  folosit  pe  scene  mari  de  peste  tot

Inspirat  de  un  Marshall  Super  Bass  de  la  sfârșitul  anilor  ’60/începutul  anilor  ’70,  un  amplificator  de  bas  hard-

rock  prin  excelență.

Amplificatorul  de  bas  emblematic  al  Fender  din  zilele  noastre,  cu  overdrive  cu  tuburi  blendable

Gigant  cu  tuburi,  cu  modelare  a  tonurilor  deosebit  de  versatilă  și  overdrive  care  poate  fi  amestecată

Bazat  pe  tonul  curat  până  la  granulat  al  celor  mai  bine  vândute  amplificatoare  de  bas  Fender

DR103

Bazat  pe  canalul  „Vintage”  al  amplificatorului  de  bas  emblematic  al  Fender  de  astăzi

Bazat  pe  populara  serie  Rumble  V2  de  la  Fender  din  2010-2014

Inspirat  de  stiva  britanică  clasică  cu  tonuri  mai  curate,  originalul  Hiwatt  de  100  de  wați

Similar  cu  cele  de  mai  sus,  dar  ca  o  consolă  cu  tuburi  pentru  o  colorare  armonică  sporită

Inspirat  de  măreția  „nămoloasă”  a  amplificatoarelor  Orange  din  anii  1970

Inspirat  de  sunetul  seismic  din  toate  tuburile  al  Ampeg  SVT

Bazat  pe  celebrul  combo  4x10  cu  spatele  deschis  al  Fender  de  la  sfârșitul  anilor  1950

Puritate  de  studio  direct  la  birou  de  mixare  cu  răspuns  tonal  curat,  necolorat

Bazat  pe  iubitul  Ampeg  B-15NF  de  la  mijlocul  anilor  '60

Bazat  pe  puterea  și  claritatea  anilor  '80/'90  ale  Gallien-Krueger  800RB

Inspirat  de  indispensabilitatea  high-end  din  anii  1990  a  lui  SWR®  Redhead

Model  de  amplificator  de  chitară  de  tip  boutique  cu  tuburi  cu  câștig  ridicat,  reimaginat  pentru  bas



1x18

4x10  Pro

2x12  Deschis

1x15  Flip-Top

TV  1x15

2x15  D130

8x10  Pro

1x8

2x10  Rumble  V3

2x15  Pro

8x10  Neo

1x10  Rumble  V3

8x10  Vintage

1x15  Rumble  V2

4x12  V30

4x12  75  Watt

1x12  Rumble  V2

4x12  GB

'59  Bassman
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1x10  Rumble®  V2

2x12  Sigilat

2x10  Roșcată

4x10  Goliat

Bazat  pe  apreciatul  combo  hi-fi  de  gamă  completă  de  la  SWR,  Redhead

Bazat  pe  sunetul  cabinei  Fender  Bandmaster®  cu  spatele  închis

Bazat  pe  cabinetul  Marshall  1960B  cu  patru  difuzoare  Celestion®  de  12”  de  75  wați

Sunet  de  mic  difuzor  vintage  cu  putere  redusă,  cu  o  tonalitate  de  bas  interesantă

Bazat  pe  sunetul  Fender  Twin-Reverb®  cu  spate  deschis

Bazat  pe  puterea  unică  de  18  inchi  a  subwooferului  Big  Ben  de  la  SWR

Bazat  pe  celebrul  combo  4x10  cu  spatele  deschis  al  Fender  de  la  sfârșitul  anilor  1950

Bazat  pe  singurul  boom  de  15  inchi  al  modelului  Fender  „TV  Front”  Bassman®  de  epocă

Bazat  pe  prima  cabină  4x10  de  gamă  înaltă  cu  adevărat  completă,  SWR®  Goliath

Bazat  pe  popularul  și  versatilul  Rumble  500  Combo  de  la  Fender

Bazat  pe  puterea  puternică  a  cabinei  4x10  Fender  cu  drivere  cu  cadru  turnat

Bazat  pe  un  difuzor  Ampeg  B-15NF  de  la  mijlocul  anilor  '60

Bazat  pe  pumnul  puternic  al  Fender's  Rumble  40  Combo

Bazat  pe  cabina  Fender  Showman®  cu  atacul  distinctiv  al  difuzoarelor  JBL®  D130F

Bazat  pe  cabina  Fender  8x10  cu  sunet  clar,  cu  drivere  ceramice

Variație  pe  un  singur  boom  de  amplificator  combo  Fender  de  15  inchi

Bazat  pe  fundalul  dublu  adânc  al  cabinei  2x15  Fender  cu  drivere  cu  cadru  turnat

Bazat  pe  un  cabinet  Marshall  cu  patru  difuzoare  Celestion®  Vintage  30  de  12  inchi

Bazat  pe  cabina  Fender  8x10  cu  magneți  din  neodim  pentru  difuzoare

Variație  pe  un  singur  amplificator  combo  Fender  de  12  inchi

Inspirat  de  puterea  seismică  veche  a  dulapului  Ampeg  SVT  8x10

Bazat  pe  un  cabinet  Marshall  cu  patru  difuzoare  Celestion®  Greenback  de  12”.

Variație  pe  un  singur  amplificator  combo  Fender  de  10  inchi

MODELE  DE  CABINET

Rumble,  Bassman,  Twin  Reverb,  Bandmaster,  Redhead  și  Goliath  sunt  mărci  comerciale  ale  FMIC.  Toate  celelalte  nume  de  produse  și  mărci  comerciale  non-
FMIC  care  apar  în  acest  manual  sunt  proprietatea  proprietarilor  respectivi  și  sunt  utilizate  exclusiv  pentru  a  identifica  produsele  ale  căror  tonuri  și  sunete  au  fost  
studiate  în  timpul  dezvoltării  modelelor  de  sunet  pentru  acest  produs.  Utilizarea  acestor  produse  și  mărci  comerciale  nu  implică  nicio  afiliere,  conexiune,  sponsorizare  
sau  aprobare  între  FMIC  și  cu  sau  de  către  orice  terță  parte.
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EFECTE  DE  EDITARE
Pe  lângă  modelele  de  amplificatoare,  fiecare  presetare  are  și  diverse  combinații  de  efecte.  Efectele  pot  fi  editate  în  mai  multe  moduri  
—  pot  fi  ocolite,  înlocuite,  mutate,  adăugate  sau  șterse.  În  plus,  setările  individuale  ale  fiecărui  efect  pot  fi  modificate.  Fiecare  
opțiune  este  explicată  mai  jos  și  pe  paginile  următoare.

Pentru  fiecare  presetare,  rețineți  că  un  simbol  substituent  constând  dintr-un  semn  plus  (+)  într-un  cerc  apare  la  capetele  din  dreapta  
și  din  stânga  STRATULUI  CALE  SEMNULUI  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Acest  simbol  indică  un  slot  deschis  în  care  un  efect  poate  fi  
mutat  sau  adăugat  (consultați  „Adăugarea  unui  efect”,  pagina  22).  În  multe  presetări  care  includ  unul  sau  mai  multe  efecte,  
utilizatorul  trebuie  să  deruleze  la  extrema  dreaptă  sau  extremă  stângă  folosind  ENCODER  pentru  a  vedea  acest  simbol.

Editarea  tipurilor  de  efecte  utilizate  și  a  poziției  acestora  în  calea  semnalului  are  loc  în  SIGNAL  PATH  LAYER.  Pentru  a  face  acest  lucru,  
accesați  mai  întâi  SIGNAL  PATH  LAYER  apăsând  BUTONUL  DE  STRAT  corespunzător,  care  va  evidenția  automat  mai  întâi  modelul  
de  amplificator  utilizat.  Pentru  a  evidenția  un  efect,  rotiți  ENCODER-ul  în  ambele  direcții  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).  Efectul  va  fi  
evidențiat  cu  o  săgeată  albă  sub  el  și  cu  o  etichetă  deasupra  acestuia.

18

17

SUPER
BMAN-OD

Rotiți  ENCODER-ul  în  oricare  direcție  pentru  a  evidenția  un  efect  (așa  cum  este  indicat  aici  de  

săgeata  albă  de  sub  el  și  eticheta  de  deasupra  lui).

Detaliu  de  prim-plan  al  unei  presetări  diferite,  care  include  un  slot  deschis  în  care  poate  fi  plasat  un  efect,  marcat  aici  printr-un  simbol  de  substituție  (un  semn  plus  

într-un  cerc)  la  capătul  din  stânga  extrem  al  STRATULUI  CALE  SEMNULUI.

Pentru  a  accesa  efecte,  apăsați  mai  întâi  BUTONUL  STRATUL  din  mijloc  pentru  a  intra  în  STRATUL  CALE  SEMNULUI.

MIC
CAMERĂ

FREQ

1000

AMPLIFICATOR
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FX

OCTOBOT  DE  BAZĂ

BUBUIT
V3

OCOLAREA  UNUI  EFECT

Rotiți  ENCODER  pentru  a  evidenția  „BYPASS”  în  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a-l  selecta.

Pentru  a  ocoli  un  efect  evidențiat,  mai  întâi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor.

Butonul  utilitar  „X  FX”  se  aprinde  când  este  apăsat,  ocolind  toate  efectele  din  toate  presetările  (indicate  de  etichetele  albastre  „BYPASS”  deasupra  fiecărui  efect).

Cu  efectul  ocolit  (așa  cum  este  indicat  aici  de  săgeata  albă  de  sub  el  și  de  caseta  albastră  care  conține  eticheta  „BYPASS”  deasupra  
acestuia),  continuați  editarea  altor  parametri  sau  apăsați  butonul  de  utilitar  SAVE  iluminat  pentru  a  păstra  editările  finalizate.

MIȘCARE
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OCTOBOT  DE  BAZĂ

42

ADAUGĂ  FX

Există  două  moduri  de  a  ocoli  efectele.  Prima  este  o  caracteristică  generală  de  pornire-oprire  care  pur  și  simplu  oprește  toate  efectele  din  
toate  presetările  cu  o  singură  apăsare  a  unui  buton.  Al  doilea  le  permite  utilizatorilor  să  ocolească  anumite  efecte  individuale  dintr-o  presetare.

Pentru  a  ocoli  anumite  efecte  individuale  dintr-o  presetare,  evidențiați-o  în  SIGNAL  PATH  LAYER  și  apăsați  ENCODER.  Selectați  „BYPASS”  
din  meniul  opțiunilor  de  plasare  a  efectelor  și  apăsați  din  nou  ENCODER.  STRATUL  CALE  SEMNULUI  va  indica  apoi  că  efectul  a  fost  ocolit;  
caseta  care  conține  numărul  presetat  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  efectuată  o  editare  prestabilită),  iar  butonul  
utilitar  SAVE  se  va  aprinde.  Cu  efectul  acum  ocolit,  pot  fi  efectuate  modificări  suplimentare  sau  butonul  utilitar  SAVE  poate  fi  apăsat  pentru  
a  păstra  editările  finalizate  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

Pentru  a  dezactiva  (și  reporni)  toate  efectele  Rumble  Studio  40/Stage  800  din  fiecare  presetare,  apăsați  butonul  de  utilitate  X  FX.

19

Nu  există  nicio  opțiune  de  salvare;  aceasta  este  doar  o  modalitate  rapidă  de  a  dezactiva  și  reactiva  toate  efectele.  Când  este  apăsat,  butonul  
utilitar  X  FX  se  aprinde  și  o  etichetă  albastră  „bypass”  apare  deasupra  fiecărui  efect  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Dacă  efectele  specifice  au  fost  
deja  ocolite  într-o  presetare,  utilizarea  butonului  utilitar  X  FX  nu  le  va  reactiva.
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A  INLOCUI

ÎNLOCUIREA  UNUI  EFECT

Pentru  a  înlocui  un  efect,  evidențiați  efectul  care  trebuie  înlocuit  în  STRATUL  CALE  SEMNULUI  și  apăsați  ENCODER.

20

Rețineți  că  apăsarea  butonului  PRESET  LAYER  corespunzător  semnului  „X”  încercuit  din  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  închide  
opțiunea  de  plasare  a  efectelor  și  meniurile  categoriilor  de  efecte;  apăsând-o  când  corespunde  etichetei  „înapoi” (ca  în  
meniul  de  efecte)  readuce  utilizatorul  la  ecranul  anterior.

Selectați  „ÎNLOCUIRE”  din  meniul  opțiunilor  de  plasare  a  efectelor  și  apăsați  din  nou  pe  ENCODER.  Selectați  una  dintre  
categoriile  de  efecte  care  vor  apărea  —  Stompbox,  Modulation,  Delay  sau  Reverb  —  și  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  
efectele  din  acea  categorie.  Derulați  prin  efecte  și  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  selecta  unul  ca  înlocuitor.

SIGNAL  PATH  LAYER  va  afișa  apoi  noul  efect  și  va  indica  faptul  că  efectul  original  a  fost  înlocuit;  caseta  care  conține  
numărul  presetat  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  efectuată  o  editare  prestabilită),  iar  butonul  
utilitar  SAVE  se  va  aprinde.  Odată  cu  efectul  înlocuit,  pot  fi  efectuate  modificări  suplimentare  sau  butonul  utilitar  SALVARE  
poate  fi  apăsat  pentru  a  păstra  editările  finalizate  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos  și  de  pe  pagina  următoare).

Rotiți  ENCODER  pentru  a  evidenția  „ÎNLOCUIRE”  în  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a-l  selecta.

Rotiți  ENCODER  pentru  a  evidenția  un  efect  de  înlocuire,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a-l  selecta.

Pentru  a  înlocui  un  efect  evidențiat,  mai  întâi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor.

Rotiți  ENCODER  pentru  a  evidenția  o  categorie  de  efecte,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a  o  selecta.
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Pentru  a  muta  un  efect  într-o  poziție  diferită  pe  calea  semnalului,  evidențiați  efectul  care  urmează  să  fie  mutat  în  
SIGNAL  PATH  LAYER  și  apăsați  ENCODER.  Selectați  „MOVE”  din  meniul  opțiunilor  de  plasare  a  efectelor  și  apăsați  din  
nou  ENCODER.  O  casetă  chihlimbar  va  apărea  în  jurul  numelui  efectului  selectat,  împreună  cu  o  săgeată  albă  intermitentă  
care  indică  faptul  că  efectul  este  gata  pentru  a  fi  mutat.  Rotiți  ENCODER-ul  pentru  a  repoziționa  efectul  selectat;  
apăsați  ENCODER  pentru  a  plasa  efectul  într-o  nouă  poziție.

STRATUL  CALE  SEMNULUI  va  afișa  apoi  efectul  în  noua  sa  poziție;  caseta  care  conține  numărul  presetat  se  va  schimba  de  
la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  efectuată  o  editare  prestabilită),  iar  butonul  utilitar  SAVE  se  va  aprinde.  Odată  cu  
efectul  mutat  acum,  pot  fi  efectuate  modificări  suplimentare  sau  butonul  utilitar  SALVARE  poate  fi  apăsat  pentru  a  
păstra  editările  finalizate  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos  și  de  pe  pagina  următoare).
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MUTAREA  UNUI  EFECT

TIPLVL  DCAY  HOLE  DIFF  TON

Pentru  a  muta  un  efect  evidențiat,  mai  întâi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor.

Efectul  selectat,  evidențiat  cu  o  săgeată  albă  dedesubt  și  o  etichetă  deasupra  acestuia,  apare  într-o  casetă  chihlimbar  care  
indică  faptul  că  este  gata  să  fie  mutat  într-o  altă  poziție  pe  calea  semnalului  prin  rotirea  ENCODER-ului.

Cu  efectul  înlocuit  (așa  cum  este  indicat  aici  de  săgeata  albă  de  sub  el  și  eticheta  de  deasupra  lui),  continuați  editarea  altor  
parametri  sau  apăsați  butonul  de  utilitar  SAVE  iluminat  pentru  a  păstra  editările  finalizate.

Rotiți  ENCODER  pentru  a  evidenția  „MOVE”  în  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a-l  selecta.
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42  OCTOBOT  DE  BAZĂ
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42  OCTOBOT  DE  BAZĂ

Cu  efectul  mutat  într-o  nouă  poziție  (așa  cum  este  indicat  aici  de  săgeata  albă  de  sub  el  și  eticheta  de  deasupra  lui),  
continuați  editarea  altor  parametri  sau  apăsați  butonul  de  utilitar  SAVE  iluminat  pentru  a  păstra  editările  finalizate.

Pentru  a  adăuga  un  efect,  evidențiați  simbolul  semnului  plus  substituent  rotind  ENCODER-ul  către  acesta.  Cercul  care  
conține  simbolul  semnului  plus  va  deveni  verde.  Apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  un  meniu  cu  categorii  de  efecte.

După  ce  mutați  efectul  selectat  prin  rotirea  ENCODERULUI,  apăsați  
ENCODERUL  pentru  a  selecta  noua  sa  poziție  în  calea  semnalului.
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STRATUL  CALE  SEMNULUI  va  afișa  apoi  efectul  nou  adăugat  într-o  casetă  verde  cu  o  săgeată  albă  intermitentă  sub  el  și  o  
etichetă  deasupra  acestuia,  indicând  faptul  că  efectul  poate  fi  mutat  într-o  poziție  diferită  (dacă  se  preferă)  rotind  și  apoi  
apăsând  ENCODER. .

Există  două  moduri  de  a  adăuga  un  efect.

Când  se  adaugă  un  efect,  caseta  care  conține  numărul  presetat  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  
făcută  o  editare  prestabilită),  iar  butonul  utilitar  SAVE  se  va  aprinde.  Cu  efectul  adăugat  acum,  pot  fi  făcute  modificări  
suplimentare  sau  butonul  utilitar  SALVARE  poate  fi  apăsat  pentru  a  păstra  editările  finalizate  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos  
și  de  pe  pagina  următoare).  Rețineți  că  apăsarea  butonului  PRESET  LAYER  corespunzător  semnului  „X”  încercuit  în  
FEREASTRA  DE  AFIȘARE  închide  categoria  de  efecte  și  meniurile  de  efecte;  apăsând-o  când  corespunde  etichetei  „înapoi”  
readuce  utilizatorul  la  ecranul  anterior.

În  prima  metodă,  evidențiați  unul  dintre  cele  două  simboluri  cu  semnul  plus  substituent  din  STRATUL  CALE  SEMNULUI  
rotind  CODORUL.  Cercul  care  conține  simbolul  semnului  plus  va  deveni  verde.  Apăsați  ENCODER  pentru  a  vedea  un  meniu  
cu  categorii  de  efecte  -  Stompbox,  Modulation,  Delay  și  Reverb.  Evidențiați  o  categorie  rotind  ENCODER,  apoi  apăsați  
ENCODER  pentru  a  accesa  efectele  din  categoria  respectivă.  Derulați  prin  efecte  și  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  selecta  
un  efect.
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BAS  MODERN  SAU

PRE  FX  1 AMPLIFICATOR

LEVEL  DRIVE  BLEND PRES

BUBUIT
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RUMBLE  V3  OD

PRE  FX  1 AMPLIFICATOR

05

FILTRU  PLIC

CUTIE  NEAGRĂ

EQ  PARAMETRIC

GRENBOX

SALVA
BAS
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BUBUIT
V3

Selectați  o  categorie  de  efecte  derulând  la  ea  și  apăsând  ENCODER.

Efectul  nou  adăugat,  evidențiat  cu  o  săgeată  albă  sub  el  și  cu  o  etichetă  deasupra  acestuia,  apare  într-o  casetă  verde  care  indică  
faptul  că  poate  fi  lăsat  pe  loc  sau  mutat  într-o  altă  poziție  în  calea  semnalului  prin  rotirea  ENCODERULUI.

Selectați  un  efect  derulând  până  la  acesta  și  apăsând  ENCODER.

După  ce  mutați  efectul  nou  adăugat  prin  rotirea  ENCODERULUI,  apăsați  
ENCODERUL  pentru  a  selecta  noua  sa  poziție  în  calea  semnalului.

Cu  efectul  adăugat  în  poziție  (așa  cum  este  indicat  aici  de  săgeata  albă  de  sub  el  și  eticheta  de  deasupra  acestuia),  continuați  
editarea  altor  parametri  sau  apăsați  butonul  de  utilitar  SAVE  iluminat  pentru  a  păstra  editările  finalizate.
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ADAUGĂ  FX
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STOMPBOX

Selectați  una  dintre  cele  patru  categorii  de  efecte  care  vor  apărea  și  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  accesa  efectele  din  
acea  categorie.  Derulați  prin  efecte  și  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  selecta  un  efect.

STRATUL  CALE  SEMNULUI  va  afișa  apoi  efectul  nou  adăugat  într-o  casetă  verde  cu  o  săgeată  albă  intermitentă  sub  el  și  o  
etichetă  deasupra  acestuia,  indicând  faptul  că  efectul  poate  fi  mutat  într-o  poziție  diferită  (dacă  se  preferă)  rotind  și  apoi  
apăsând  ENCODER. .

În  a  doua  metodă  de  adăugare  a  unui  efect,  evidențiați  un  efect  existent  în  STRATUL  CALE  SEMNULUI  și  apăsați  ENCODER.  
Selectați  „ADD  FX”  din  meniul  opțiunilor  de  plasare  a  efectelor  și  apăsați  din  nou  pe  ENCODER.
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Când  se  adaugă  un  efect,  caseta  care  conține  numărul  presetat  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  
făcută  o  editare  prestabilită),  iar  butonul  utilitar  SAVE  se  va  aprinde.  Cu  efectul  adăugat  acum,  pot  fi  făcute  modificări  
suplimentare  sau  butonul  utilitar  SALVARE  poate  fi  apăsat  pentru  a  păstra  editările  finalizate  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos  și  
de  pe  pagina  următoare).

42

A  INLOCUI

ȘTERGE

MIȘCARE

BYPASS

Selectați  o  categorie  de  efecte  derulând  la  ea  și  apăsând  ENCODER.

Într-un  alt  mod  de  a  adăuga  un  efect,  evidențiați  un  efect  existent  într-o  presetare  rotind  ENCODER-
ul  la  acesta  și  apăsând  ENCODER  pentru  a  vedea  un  meniu  cu  patru  categorii  de  efecte.

Selectați  un  efect  derulând  până  la  acesta  și  apăsând  ENCODER.

Selectați  „ADD  FX”  în  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor,  derulând  la  acesta  și  apăsând  ENCODER.

LVL  DCAY  HOLE  DIFF  TON TIP



Efectul  nou  adăugat,  evidențiat  cu  o  săgeată  albă  dedesubt  și  o  etichetă  deasupra  acestuia,  apare  într-o  casetă  verde  care  
indică  faptul  că  poate  fi  lăsat  pe  loc  sau  mutat  într-o  altă  poziție  pe  calea  semnalului  prin  rotirea  ENCODER-ului.

Pentru  a  șterge  un  efect  evidențiat,  mai  întâi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor.

Cu  efectul  adăugat  în  poziție  (așa  cum  este  indicat  aici  de  săgeata  albă  de  sub  el  și  eticheta  de  deasupra  acestuia),  continuați  
editarea  altor  parametri  sau  apăsați  butonul  de  utilitar  SAVE  iluminat  pentru  a  păstra  editările  finalizate.

După  ce  mutați  efectul  nou  adăugat  prin  rotirea  ENCODERULUI,  apăsați  ENCODERUL  pentru  a  selecta  noua  sa  poziție  în  calea  semnalului.
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Pentru  a  șterge  un  efect  din  calea  semnalului,  evidențiați  efectul  în  SIGNAL  PATH  LAYER  și  apăsați  EN-CODER.  
Selectați  „ȘTERGERE”  din  meniul  opțiunilor  de  plasare  a  efectelor  și  apăsați  din  nou  ENCODER;  efectul  va  fi  
eliminat  din  calea  semnalului  și  un  alt  efect  în  uz  (dacă  există)  se  va  schimba  în  locul  său.  Dacă  efectul  șters  a  fost  
singurul  efect  din  calea  semnalului  (pre  sau  post),  în  locul  său  va  apărea  un  simbol  substituent  format  dintr-un  semn  
plus  (+)  într-un  cerc.

Când  un  efect  este  șters,  caseta  care  conține  numărul  presetat  se  va  schimba  din  albastru  în  roșu  (indicând  că  a  
fost  efectuată  o  editare  prestabilită),  iar  butonul  utilitar  SAVE  se  va  aprinde.  Odată  cu  efectul  șters  acum,  se  pot  face  
modificări  suplimentare  sau  se  poate  apăsa  butonul  utilitar  SAVE  pentru  a  păstra  editările  finalizate  (vezi  ilustrațiile  
de  mai  jos  și  de  pe  pagina  următoare).
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POST  FX  1
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FUNKY  MONKEY76

Pentru  a  edita  setările  unui  anumit  efect,  evidențiați  efectul  în  stratul  SIGNAL  PATH  derulând  la  el  
cu  CODIFICATORUL;  apoi  apăsați  butonul  CONTROLS  LAYER.

Selectați  „ȘTERGERE”  în  meniul  de  opțiuni  de  plasare  a  efectelor,  derulând  la  acesta  și  apăsând  ENCODER.

STRATUL  CALE  SEMNULUI  va  arăta  apoi  că  efectul  a  fost  șters  (așa  cum  este  indicat  de  săgeata  albă),  fie  prin  înlocuirea  acestuia  cu  
un  simbol  de  substituent  cu  semn  plus  (așa  cum  se  vede  aici),  fie  prin  mutarea  unui  alt  efect  (dacă  este  prezent)  în  poziția  sa.

EDITARE  SETĂRI  EFECTE

ȘTERGE

Rotiți  ENCODER  pentru  a  parcurge  controalele  de  efect  disponibile,  care  vor  deveni  albastre  pe  măsură  ce  sunt  evidențiate,  
și  apăsați  ENCODER  pentru  a  selecta  un  anumit  control  de  efect,  care  va  deveni  apoi  roșu.

După  ce  ați  selectat  un  anumit  control  de  efect,  rotiți  ENCODER  pentru  a  edita  acel  control  de  efect  specific  după  preferințe  
și  apăsați  din  nou  ENCODER  pentru  a  păstra  setarea  de  control  a  efectului  editată.  Controlul  efectului  editat  va  trece  apoi  
de  la  roșu  înapoi  la  albastru.  Când  un  control  de  efect  este  editat,  caseta  care  conține  numărul  presetat  se  va  schimba  
de  la  albastru  la  roșu  (indicând  că  a  fost  efectuată  o  editare  prestabilită),  iar  butonul  de  utilitate  SAVE  se  va  aprinde.  Cu  
efectul  editat  acum,  pot  fi  efectuate  modificări  suplimentare  de  control  al  efectelor  sau  se  poate  apăsa  butonul  utilitar  SAVE  
pentru  a  păstra  editările  prestabilite  finalizate  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos  și  de  pe  pagina  următoare).

Pentru  a  edita  setările  de  control  ale  unui  anumit  efect,  rotiți  ENCODER  pentru  a  evidenția  efectul  în  SIGNAL  PATH  LAYER,  
apoi  apăsați  butonul  CONTROLS  LAYER,  care  prezintă  comenzile  individuale  pentru  fiecare  efect.
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Rotiți  ENCODER  pentru  a  edita  controlul  efectului  selectat  după  preferință.

Apăsați  ENCODER  pentru  a  păstra  setarea  de  control  a  efectelor  editate;  controlul  efectului  va  reveni  la  albastru.

Apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  selecta  un  anumit  efect  de  control  pentru  ajustare,  care  va  deveni  apoi  roșu.

În  STRATUL  DE  CONTROLE,  evidențiați  un  control  de  efect  derulând  la  el  folosind  
ENCODER;  fiecare  control  al  efectului  devine  albastru  pe  măsură  ce  este  evidențiat.

Cu  controlul  de  efect  specific  editat  după  preferințe,  continuați  editarea  altor  parametri  sau  apăsați  
butonul  de  utilitar  SAVE  iluminat  pentru  a  păstra  editările  finalizate.
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ATINGEȚI

UTILIZAREA  BUTONULUI  TAP  TEMPO
În  presetări  care  includ  efecte  de  modulare ,  efecte  de  întârziere  sau  ambele*,  butonul  utilitar  TAP  clipește  în  timp  cu  rata  
implicită  a  primului  efect  de  întârziere  din  calea  semnalului  (sau  primul  efect  de  modulație  dacă  nu  este  prezent  niciun  efect  de  întârziere).

Introduceți  CONTROLS  LAYER  apăsând  butonul  de  strat  corespunzător  și  derulați  la  parametrul  de  timp  care  trebuie  modificat  
folosind  ENCODER.  Apăsați  și  rotiți  ENCODER-ul  pentru  a  selecta  și  regla  valoarea  timpului  dorit,  timp  în  care  fereastra  care  
conține  valoarea  timpului  se  va  înroși;  apăsați  din  nou  ENCODER  pentru  a  păstra  noua  valoare  a  timpului  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

28

Această  rată  poate  fi  lăsată  ca  atare  sau  poate  fi  modificată  folosind  butonul  utilitar  TAP.  Pentru  a  seta  un  nou  tempo  TAP,  
atingeți  butonul  de  utilitar  TAP  intermitent  la  tempo-ul  dorit  de  cel  puțin  două  ori  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Butonul  utilitar  TAP  va  
funcționa  indiferent  de  stratul  evidențiat  (STRAT  PRESETAT,  STRAT  CALE  SEMNULUI  sau  STRAT  DE  CONTROLS).

Diferiți  parametri  de  timp  pentru  toate  efectele  de  întârziere  și  modulație  din  calea  semnalului  pot  fi  ajustați  în  STRATUL  DE  
CONTROL  fără  a  utiliza  butonul  de  utilitate  TAP.  În  SIGNAL  PATH  LAYER,  utilizați  ENCODER  pentru  a  evidenția  efectul  de  
întârziere  sau  modulație  care  trebuie  modificat;  comenzile  sale  vor  apărea  apoi  în  STRATUL  DE  COMENZI.

*  Efectele  de  modulare  și  delay  Rumble  Studio  40/Stage  800  sunt  listate  la  paginile  30  și  31.

Pentru  a  schimba  tempo-ul  primului  efect  de  întârziere  (sau  efectul  de  modulație  dacă  nu  este  prezent  niciun  efect  de  
întârziere),  atingeți  butonul  de  utilitar  TAP  la  tempo-ul  dorit.

Tempo-urile  efectelor  de  întârziere  și  modulație  pot  fi,  de  asemenea,  modificate  prin  evidențierea  valorii  numerice  a  parametrului  de  timp  în  CONTROLS  
LAYER,  apoi  apăsând  și  rotind  ENCODER  pentru  a  seta  tempo-ul  dorit.
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Compresor

Overdrive  Fender  versatil  conceput  special  pentru  flexibilitate

Varifuzz

DI  cu  overdrive  inspirat  de  Tech  21  SansAmp  Bass  Driver

Efect  de  distorsiune  inspirat  de  MXR  Distortion  Plus  din  anii  '70

Similar  cu  Pedal  Wah  de  mai  sus,  dar  controlat  prin  alegerea  
dinamicii  mai  degrabă  decât  o  pedală  de  expresie

Cutie  neagră

Greenbox

Fuzz  mare

Efect  de  compresor  inspirat  de  clasicul  MXR  Dyna  Comp

Atinge  Wah

Efect  de  overdrive  inspirat  de  tubul  original  Ibanez  TS808  de  la  sfârșitul  anilor  '70

Orangebox

Booster

Yellowbox

Combinație  asemănătoare  cu  un  sintet  de  efect  de  octavă  în  jos  plus  fuzz  cu  octavă  în  sus

Bas  modern  OD

Pedala  McCoy  wah

Efectele  integrate  Rumble  Studio  40/Stage  800  sunt  organizate  în  patru  meniuri  de  categorii:  efecte  Stompbox  (18),  efecte  
de  modulare  (13),  efecte  de  întârziere  (9)  și  efecte  de  reverb  (12).  Numele  și  descrierile  fiecăruia  apar  mai  jos,  pe  categorii.  
Efectele  Rumble  Studio  40/Stage  800  vor  fi  revizuite  și  actualizate  continuu;  acest  manual  indică  tipurile  de  efecte  curente  utilizate  
la  momentul  publicării  inițiale.

Efect  de  distorsiune  inspirat  de  Pro  Co  RAT

Fuzz  Fender  versatil  cu  control  al  etanșeității  basului

Compresor  cu  comenzi  suplimentare  pentru  câștig,  prag,  atac  și  eliberare

Efect  de  distorsiune  inspirat  de  Electro-Harmonix  Big  Muff

Overdrive

Simplu  Comp

29

țipător

Efect  de  distorsiune  inspirat  de  originalul  Boss  DS-1  de  la  sfârșitul  anilor  '70

Ranger  Boost

Wah  cu  mod  dublu  inspirat  de  Dunlop  Cry  Baby  și  Vox  Clyde  din  anii  '60

Octobot

pedala  wah

Efect  de  distorsiune  inspirat  de  Dallas  Rangemaster  Treble  din  anii  '60

EFECTE  STOMPBOX

TIPURI  DE  EFECTE

Toate  denumirile  și  mărcile  comerciale  non-FMIC  care  apar  în  acest  manual  sunt  proprietatea  proprietarilor  respectivi  și  sunt  utilizate  exclusiv  pentru  a  identifica  produsele  ale  căror  
tonuri  și  sunete  au  fost  studiate  în  timpul  dezvoltării  modelelor  de  sunet  pentru  acest  produs.  Utilizarea  acestor  produse  și  mărci  comerciale  nu  implică  nicio  afiliere,  conexiune,  
sponsorizare  sau  aprobare  între  FMIC  și  cu  sau  de  către  orice  terță  parte.



Toate  denumirile  și  mărcile  comerciale  non-FMIC  care  apar  în  acest  manual  sunt  proprietatea  proprietarilor  respectivi  și  sunt  utilizate  exclusiv  pentru  a  identifica  produsele  ale  căror  
tonuri  și  sunete  au  fost  studiate  în  timpul  dezvoltării  modelelor  de  sunet  pentru  acest  produs.  Utilizarea  acestor  produse  și  mărci  comerciale  nu  implică  nicio  afiliere,  conexiune,  
sponsorizare  sau  aprobare  între  FMIC  și  cu  sau  de  către  orice  terță  parte.

EFECTE  STOMPBOX  (CONTINUARE)

EFECTE  DE  MODULARE

Vibratone

Tremolo  de  polarizare  a  tubului  cu  pulsații  ușoare,  așa  cum  se  aude  la  
amplificatoare  precum  Fender  Princeton  Reverb

Egalizator  parametric  medii  plus  comenzi  de  bas  și  înalte

Efect  de  flanging  ușor  rotunjit  care  utilizează  o  undă  
sinusoidală  pentru  modulare

Inspirat  de  funktasticul  Mu-Tron  III  din  anii  1970.

Efect  de  cor  rotunjit,  care  utilizează  o  undă  sinusoidală  
pentru  modulare

Grafică  EQ7  (lată)

Tremolo  cu  fotorezistor  „bâlbâit”  Fender  clasic,  așa  cum  se  aude  în

Flanșele  sale

Phaser

EQ7  Graphic  (Bass)

Efect  de  flanging  distinctiv  care  utilizează  o  undă  
triunghiulară  pentru  modulare

Sine  Chorus

Efect  de  cor  distinctiv  care  folosește  o  undă  
triunghiulară  pentru  modulare

Avionul  indispensabil  de  lungă  durată  „whoosh”  auzit  în  
nenumărate  înregistrări

EQ  Parametric

Modulator  inel

Filtru  plic

Rețineți  că  butonul  utilitar  TAP  funcționează  cu  efectele  de  modulație  Rumble  Studio  40/Stage  800  și  clipește  când  este  
utilizată  o  presetare  care  utilizează  unul  sau  mai  multe  efecte  de  modulație.

Disonanța  creativ  non-armonică  din  epoca  timpurie  a  muzicii  
electronice

Tremolo  vintage
Amplificatoare  Fender,  cum  ar  fi  Twin  Reverb

Egalizator  grafic  cu  șapte  benzi  bazat  pe  Boss  GEB-7

Flanse  triunghiulare

Egalizator  grafic  cu  șapte  benzi  bazat  pe  Boss  GE-7B

Efect  Fender  clasic  de  la  sfârșitul  anilor  ’60/începutul  anilor  ’70  cu  

deflector  rotativ  pentru  difuzor

Corul  Triunghiului

Efect  de  modulație  ritmic  agitat  care  descompune  notele  în  „pași”  
alternanți  distinct

Sine  Tremolo
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Filtru  pas



Toate  denumirile  și  mărcile  comerciale  non-FMIC  care  apar  în  acest  manual  sunt  proprietatea  proprietarilor  respectivi  și  sunt  utilizate  exclusiv  pentru  a  identifica  produsele  ale  căror  
tonuri  și  sunete  au  fost  studiate  în  timpul  dezvoltării  modelelor  de  sunet  pentru  acest  produs.  Utilizarea  acestor  produse  și  mărci  comerciale  nu  implică  nicio  afiliere,  conexiune,  
sponsorizare  sau  aprobare  între  FMIC  și  cu  sau  de  către  orice  terță  parte.

EFECTE  DE  ÎNTÂRZIERE

EFECTE  DE  MODULARE  (CONTINUARE)

Întârziere  bandă

Repetarea  semnalului  curată,  simplă  și  curată

Repetările  în  câmpul  stereo  alternează  între  dreapta  și  stânga,  dând  un  
efect  de  „ping  pong”.

Efect  de  schimbare  de  fază  inspirat  de  clasicul  MXR  Phase  90  din  anii  '70

Bazat  pe  clasicul  analog  analog  Maestro  Echoplex,  care  avea  imperfecțiuni  
ale  benzii  care  creau  „wow”  și  „flutter”  distinctive.

Mono  Delay

Inversează  forma  notelor  pentru  efectul  clasic  de  
„chitară  inversă”.

Phaser  90

Rețineți  că  butonul  utilitar  TAP  funcționează  cu  efectele  de  întârziere  Rumble  Studio  40/Stage  800  și  clipește  când  este  utilizată  o  
presetare  care  utilizează  unul  sau  mai  multe  efecte  de  întârziere.

Ecou  stereo  cu  un  efect  asemănător  wah-ului  uniform  distanțat  
asupra  repetărilor  semnalului

Întârziere  Ping  Pong

Scufundare
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Ecou  mono  cu  un  efect  asemănător  wah-ului  uniform  distanțat  
asupra  repetărilor  semnalului

Întârziere  inversă

Ton  diatonic

Întârziere  ritmică  care  poate  fi  subdivizată  în  mai  multe  „apăsări”  cu  intervale  
de  timp  diferite

Filtru  de  eco  stereo

Pitch  Shifter

Similar  cu  Tape  Delay  de  mai  sus,  dar  cu  extindere  stereo

Filtru  ecou  mono

Pitch  shifter  care  produce  un  interval  muzical  ales  pentru  a  crea  
note  armonizate  în  ton

Bandă  stereo

Notele  întârziate  „se  îndepărtează”  în  timpul  redării  și  completează  
golurile  atunci  când  nu  se  redă

Atingere  multiplă

Pitch  shifter  simplu  care  adaugă  o  altă  notă  deasupra  sau  sub  înălțimea  
semnalului  uscat



Toate  denumirile  și  mărcile  comerciale  non-FMIC  care  apar  în  acest  manual  sunt  proprietatea  proprietarilor  respectivi  și  sunt  utilizate  exclusiv  pentru  a  identifica  produsele  ale  căror  
tonuri  și  sunete  au  fost  studiate  în  timpul  dezvoltării  modelelor  de  sunet  pentru  acest  produs.  Utilizarea  acestor  produse  și  mărci  comerciale  nu  implică  nicio  afiliere,  conexiune,  
sponsorizare  sau  aprobare  între  FMIC  și  cu  sau  de  către  orice  terță  parte.

EFECTE  DE  REVERBĂ

'63  Primăvara

Efect  de  reverb  Fender  integrat  în  amplificatoarele  Fender  clasice  de  la  mijlocul  anilor  '60

Arenă

Reverb  puternic  și  luminos,  care  simulează  dimensiunea,  de  exemplu,  a  unei  săli  

de  spectacol  majore  și  a  altor  spații  mari,  cavernose

Efect  de  reverb  Fender  de  sine  stătător  clasic  de  începutul  anilor  '60

Primavara  '65

Bazat  pe  reverb-ul  amplificatorului  de  chitară  Gibson  GA-15  din  anii  '60,  unic  

prin  capacitatea  sa  de  a  deveni  „complet  umed” (fără  semnal  uscat)

Simulează  tipul  de  reverb  strălucitor  auzit  adesea  într-o  sală  de  

dimensiunea  unui  cinematograf,  de  exemplu

Cameră  mare

Combinație  radiantă  din  punct  de  vedere  sonor  de  reverb  și  

pitch  shift  de  două  octave
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Camera  mica

Reverb  metalic  rezonant,  cu  mai  multă  densitate  și  planeitate  decât  reverberele  
de  cameră  și  de  sală

GA-15  Reverb

Sala  mare

Efect  de  reverb  subtil,  tipic  pentru  spații  mult  mai  mici  (chiar  mai  mic  decât  reverb  
Small  Room  de  mai  sus)

Strălucire

Sala  Mică

Simulează  reverberația  de  lungă  durată  tipică  stadioanelor  și  arenelor  

mari

Farfurie  mică

Un  fel  de  reverb  cu  sunet  cald  care  se  aude  în  camere  mai  mari,  cum  ar  fi  multe  

cluburi  de  noapte

Tipul  de  reverb  auzit  pe  nenumărate  înregistrări,  bazat  pe  clasicul  (și  de  

dimensiunea  unei  mese  de  biliard)  EMT  140
Farfurie  mare

Înconjurător

Reverbări  mai  calde,  mai  puțin  ecou-y  tipice  spațiilor  mai  mici  și  
camerelor  de  ecou  clasice



Chiar  în  dreapta  ENCODER-ului  se  află  o  coloană  verticală  cu  patru  butoane  utilitare.  Al  treilea  este  butonul  de  utilitate  MENU,  care  
permite  accesul  la  o  varietate  de  funcții  speciale  Rumble  Studio  40/Stage  800  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Aceste  funcții  sunt  menționate  
în  altă  parte  în  acest  manual;  toate  sunt  enumerate  și  descrise  pe  scurt  aici.

După  apăsarea  butonului  de  utilitate  MENU,  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  a  selecta  una  dintre  cele  10  funcții  diferite  de  MENU  
ale  Rumble  Studio  40/Stage  800.  Aceste  funcții  sunt:

SETĂRI  AMP:  Permite  restabilirea  presetărilor  din  fabrică  și  a  setărilor  amplificatorului  (vezi  pagina  57).

SETLIST:  Pentru  crearea  și  utilizarea  Setlist-urilor  care  conțin  grupuri  de  presetări  selectate  de  utilizator  (vezi  paginile  34-37).

TUNER:  Permite  utilizarea  tunerului  cromatic  încorporat  al  Rumble  Studio  40/Stage  800  (vezi  pagina  43).

DESPRE  ACEST  AMP:  Afișează  versiunea  curentă  de  firmware  a  amplificatorului  (vezi  pagina  60).

PRESET  ORGANIZER:  Pentru  mutarea,  redenumirea  și  ștergerea  presetărilor;  și  pentru  restabilirea  tuturor  presetărilor  la  setările  
originale  din  fabrică  (vezi  paginile  6-9).

PRESETĂRI  CLOUD:  Activează  stocarea  și  utilizarea  prestațiilor  în  cloud  (vezi  paginile  59-60).

GLOBAL  EQ:  Permite  accesul  la  diferite  curbe  de  egalizare  pentru  o  ajustare  mai  ușoară  a  răspunsului  general  al  amplificatorului  la  
diferite  medii  acustice  (vezi  pagina  58).
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WIFI:  Pentru  pornirea/dezactivarea  WiFi,  selectarea  și  conectarea  la  o  rețea  și  adăugarea  unei  parole  (vezi  paginile  38-40).

FOOTSWITCH:  Pentru  selectarea  pedalei  MGT-4  și  a  pedalei  de  expresie  EXP-1  (vezi  paginile  45-56).

BLUETOOTH:  Pentru  accesarea  și  utilizarea  funcționalității  Bluetooth  a  Rumble  Studio  40/Stage  800  (vezi  paginile  41-42).

MENIULSETLIST

WIFI

PRESETĂRI  DE  NOR

BLUETOOTH

FUNCȚII  MENIU

ORGANIZATOR  PRESETAT



MENIUL

SETLISTE
Pentru  confort  individual,  presetările  pot  fi  grupate  în  „Setlists”.  Acestea  sunt  grupuri  create  de  utilizator  care  conțin  orice  aranjament  de  
presetări,  ideal  pentru  o  anumită  situație  -  un  concert  sau  o  repetiție,  o  listă  de  favorite,  gen,  listă  de  artiști  etc.  Simplu  de  creat,  editat,  
denumit  și  chiar  șters,  setlist-urile  se  personalizează  și  eficientizează  experiența  Rumble  Studio  40/Stage  800,  astfel  încât  utilizatorii  să  
poată  accesa  mai  multe  presetări  rapid  și  ușor.  Presetările  dintr-o  anumită  listă  de  setări  pot  fi  selectate,  de  asemenea,  folosind  comutatorul  
de  pedală  MGT-4  (vezi  pagina  49).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  defila  printre  presetări  pentru  a  le  adăuga  la  SETLIST  1,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a  selecta  o  presetare  dorită:
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Pentru  a  crea  o  listă  de  setări,  apăsați  mai  întâi  butonul  de  utilitate  MENU  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  SETLISTE:

Va  apărea  o  casetă  verde  cu  semnul  plus;  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  crea  o  nouă  Setlist:

Va  apărea  o  casetă  albastră  etichetată  „SETLIST  1”;  apăsați  ENCODER  pe  SETLIST  1  pentru  a  începe  să  adăugați  presetări  la  acesta:

Caseta  verde  cu  semnul  plus  va  reapărea  apoi;  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  vedea  o  listă  de  presetări  din  care  să  selectați:

MENIUL

SETLIST  1

MENIUL

TUNER

ORGANIZATOR  PRESETAT

PRESETĂRI  DE  NOR

BLUETOOTH

înapoi

MENIUL

12  -  BRITISH  COLO>

9  -  '59  BASSMAN  4X>

13  -  BRITISH  WATT>

10  -  ANII  '70  BRITANICA

11  -  BASSMAN  TV

SETLIST

MENIUL

înapoi



2 5  -  ROSCAT

MENIUL

3 6  -  KGB-800

MENIUL

înapoi

11  -  BASSMAN  TV

9  -  '59  BASSMAN  4X>

15  -  STUDIO  PREAM>

1

4

5

2 5  -  ROSCAT

3 6  -  KGB-800

2 5  -  ROSCAT

înapoi

Rețineți  că  atunci  când  faceți  acest  lucru,  PRESET  LAYER  va  afișa  orice  presetare  a  fost  evidențiată  ultima  dată  în  Setlist:

Presetarea  selectată  este  acum  adăugată  la  SETLIST  1;  repetați  cei  doi  pași  anteriori  pentru  a  adăuga  presetări  suplimentare  la  
SETLIST  1.  Odată  ce  mai  multe  presetări  au  fost  adăugate  la  SETLIST  1,  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  a  activa  diferite  presetări  
din  Setlist  selectat:

Pentru  a  crea  Setlist-uri  suplimentare  ulterioare,  repetați  pașii  de  la  pagina  34  și  de  mai  sus.  Acestea  vor  fi  etichetate  automat  
„SETLIST  2”,  „SETLIST  3”  și  așa  mai  departe,  în  ordine  numerică.

„ȘTERGERE”  va  apărea  apoi  într-o  casetă  albastră;  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  șterge  acea  presetare.  Alternativ,  apăsați  butonul  
PRE-SET  LAYER  care  corespunde  cu  „înapoi”  din  FEREASTRA  DISPLAY  pentru  a  nu  șterge  presetarea  din  Setlist:

ȘTERGEREA  UNEI  PRESETARI  INDIVIDUALE  DIN  O  LISTĂ  DE  SETURI
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Odată  ce  o  Setlist  este  creată,  presetări  individuale  din  cadrul  acestora  pot  fi  șterse  cu  ușurință,  dacă  este  necesar  (pentru  a  șterge  
o  întreagă  Setlist,  vezi  pagina  37).  Pentru  a  șterge  o  singură  presetare  dintr-o  listă  de  setări,  evidențiați  presetarea  care  urmează  să  
fie  șters,  derulând  la  ea  folosind  ENCODER;  apăsați  butonul  CONTROLS  LAYER  corespunzător  pictogramei  „roată”  din  FEREASTRA  
DE  AFIȘARE:

Când  ați  terminat  de  creat  și  de  utilizat  o  listă  de  setări,  reveniți  la  modul  presetat  principal  apăsând  BUTONUL  STRATULUI  de  sus.

6  -  KGB-8003

11  -  BASSMAN  TV

9  -  '59  BASSMAN  4X>

1

5

4

15  -  STUDIO  PREAM>

înapoi

MENIUL

5

11  -  BASSMAN  TV

9  -  '59  BASSMAN  4X>

15  -  STUDIO  PREAM>

1

4

înapoi

ȘTERGE

MENIUL



SETLIST  1

Lista  de  set  2

înapoi

SETLIST  2

SETLIST

înapoi

X

MENIUL

INTRODU  NUMELE:

Pentru  organizarea  personalizată,  unui  Setlist  i  se  poate  da  un  alt  nume  decât  denumirea  sa  numerică  (adică,  „SET-LIST  1,”  
SETLIST  2,  etc.).  Acesta  poate  fi  orice  nume  dorește  utilizatorul.  Pentru  a  denumi  o  listă  de  setări,  apăsați  mai  întâi  butonul  de  
utilitate  MENU  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  SETLISTS,  apoi  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  la  setlist  care  
urmează  să  fie  redenumit  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

Când  introducerea  unui  nou  nume  de  setlist  este  finalizată,  apăsați  BUTONUL  LAYER  corespunzător  solicitării  de  pe  ecran  
„terminat”.  Meniul  Setlist  va  apărea  apoi  cu  nou-numitul  Setlist  în  loc  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos  și  pe  pagina  următoare).
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Apăsați  BUTONUL  DE  STRAT  corespunzător  pictogramei  „roată”,  apoi  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  opțiunea  
„RENUMIRE  LISTĂ  SETĂRI” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  introduce  un  nou  nume  utilizând  procesul  descris  la  pagina  11  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

SETLISTE  DE  DENUMIRE

ȘTERGEȚI  LISTA  DE  SETĂRI

INTRODU  NUMELE:

PRESETĂRI  DE  NOR

BLUETOOTH

TUNER

ORGANIZATOR  PRESETAT

RENUMIRE  LISTĂ  DE  SETLIS
MENIUL

contele  B  assy

MENIUL

X

înapoi



TUNER

ORGANIZATOR  PRESETAT

PRESETĂRI  DE  NOR

BLUETOOTH

MENIUL

SETLIST

ȘTERGEREA  SETLISTELOR

MENIUL

Un  setlist  întreg  poate  fi,  de  asemenea,  șters.  Pentru  a  face  acest  lucru,  intrați  în  meniul  Setlist  apăsând  butonul  de  utilitate  
MENU  și  folosind  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  SETLISTS  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  defila  la  Setlist  care  urmează  să  fie  șters;  apoi  apăsați  BUTONUL  STRATULUI  de  jos  corespunzător  
pictogramei  „roată”  din  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Din  meniul  afișat,  utilizați  CODIFICATORUL  pentru  a  derula  la  „ȘTERGERE  LISTA  SETĂRI”;  apăsați  pe  ENCODER  pentru  a  
șterge  setlistul  selectat  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).  Alternativ,  apăsați  BUTONUL  STRAT  de  sus  corespunzător  lui  „înapoi” (x)  
din  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  pentru  a  nu  șterge  lista  de  setări.  După  ștergerea  Setlistului,  utilizatorul  revine  la  meniul  Set-list.
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SETLIST  1

CONTE  BASY

SETLIST  1

MENIUL

MENIUL

RENUMIRE  LISTĂ  DE  SETLIS

înapoi

ȘTERGEȚI  LISTA  DE  SETĂRI

MENIUL

SETLIST  2

SETLIST  1



MENIUL

UTILIZARE  WIFI

Conectivitatea  WiFi  a  Rumble  Studio  40/Stage  800  oferă  acces  ușor  la  rețeaua  wireless,  permițând  utilizatorilor  să  obțină  
cele  mai  recente  actualizări  de  firmware  Rumble  Studio  40/Stage  800  (vezi  pagina  61).  Pentru  a  începe,  apăsați  butonul  de  
utilitate  MENU  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  la  „WIFI”,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  setările  WiFi.
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Rețineți  că  apăsarea  butoanelor  PRESET  LAYER  și  CONTROLS  LAYER  permite,  de  asemenea,  închiderea  unor  meniuri  
(indicate  cu  un  „x”)  sau  revenirea  la  pasul  anterior  (indicat  de  eticheta  „înapoi”).

Setarea  implicită  WiFi  este  „dezactivată”,  indicată  de  o  casetă  roșie  etichetată  „WIFI  OFF”.  Apăsați  din  nou  pe  ENCODER  
pentru  a  porni  WiFi,  indicat  de  o  casetă  verde  etichetată  „WIFI  ON”.  Când  WiFi  este  activat,  utilizați  ENCODER  pentru  a  
derula  prin  rețelele  disponibile;  selectați  o  rețea  apăsând  ENCODER-ul  de  pe  ea.  Dacă  o  rețea  cunoscută  nu  este  
afișată,  aceasta  poate  fi  introdusă  manual  selectând  opțiunea  „ADĂUGAȚI  REȚEA  ASCUNSĂ”  de  la  sfârșitul  listei  de  rețele  
disponibile  și  folosind  ENCODER  pentru  a  introduce  caracterele  utilizând  procesul  descris  la  pagina  11.  este  ales,  selectați  
„CONECTARE”  din  meniul  afișat  apăsând  ENCODER-ul  de  pe  acesta  (alte  opțiuni  din  acest  meniu  sunt  tratate  la  pagina  40).

După  ce  ați  ales  „CONECTARE”,  amplificatorul  va  solicita  introducerea  unei  parole.  Pentru  a  scrie  o  parolă,  apăsați  o  dată  pe  
ENCODER  pentru  a  activa  cursorul  și  rotiți-l  pentru  a  alege  un  caracter.  Apăsați  din  nou  ENCODER  pentru  a  introduce  acel  
caracter  și  a  trece  la  următorul;  repetați  până  când  parola  este  completă.  Când  parola  este  completă,  apăsați  butonul  STRAT  
superior  (corespunzător  cu  promptarea  de  pe  ecran  „terminat”).  Conexiunea  reușită  la  rețea  este  indicată  de  un  punct  
verde  în  stânga  numelui  rețelei.  Toți  pașii  sunt  ilustrați  mai  jos  și  pe  pagina  următoare.

Wifi

Setarea  implicită  WiFi  este  „off” (etichetată  într-o  casetă  roșie);  apăsați  ENCODER  pentru  a  porni  WiFi  (etichetat  într-o  casetă  verde).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  parcurge  meniul  la  „WiFi”,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  setările  WiFi.

Pentru  a  activa  WiFi,  mai  întâi  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU.

MENIUL

BLUETOOTH

SETĂRI  AMP

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

înapoi

WiFi  OFF

SETĂRI  AMP

ORGANIZATOR  PRESETAT

DESPRE  ACEST  AMP

BLUETOOTH

MENIUL

DESPRE  ACEST  AMP

Wifi



MENIUL

REȚEA  1

A  UITA

MODIFICA

REȚEA  2

înapoi

înapoi

WiFi  PORNIT

REȚEA  3

INFO

CONECTAȚI

MENIUL

MENIUL

înapoi

INTRODU  PAROLA:

******

INTRODU  PAROLA:

ABCDEFG

Când  parola  este  completă,  apăsați  butonul  PRESET  LAYER  (corespunzător  cu  promptarea  de  pe  ecran  „terminat”).

Când  WiFi  este  activat  (așa  cum  este  etichetat  în  caseta  verde),  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  prin  
rețelele  disponibile;  selectați  o  rețea  apăsând  ENCODER-ul  de  pe  ea.

O  rețea  poate  fi  accesată  manual,  derulând  și  selectând  „ADĂUGAȚI  REȚEA  ASCUNSĂ”  și  introducând  caractere  
prin  rotirea  și  apăsarea  ENCODER-ului.

După  alegerea  unei  rețele,  selectați  „CONECTARE”  din  meniul  afișat  apăsând  pe  ENCODER  (alte  
opțiuni  din  acest  meniu  sunt  prezentate  la  pagina  40).

După  ce  ați  selectat  „CONECTARE”,  introduceți  o  parolă  rotind  și  apăsând  ENCODER  pentru  a  adăuga  fiecare  caracter.

MENIUL

MENIUL
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REȚEA  1

ADAUGĂ  NTWK  ASCUNS

REȚEA  3

REȚEA  2

înapoi

Terminat



MENIUL

MENIUL

A  UITA

înapoi

INFO

MODIFICA

CONECTAȚI

Un  punct  verde  în  stânga  numelui  rețelei  indică  o  conexiune  reușită  la  rețea.

Detaliu  de  prim-plan  al  FEREASTREI  DE  AFIȘARE  care  arată  opțiuni  suplimentare  de  rețea  WiFi  „UITA”,  „MODIFICA”  și  „INFO”.

WIFI  PORNIT

REȚEA  3

REȚEA  1

înapoi

REȚEA  2

CONEXIUNE  WIFI  FOLOSIND  APLICAȚIA  FENDER  TONE™

Pentru  a  face  acest  lucru,  deschideți  aplicația  Fender  Tone  pe  un  dispozitiv  mobil  și  accesați  „Setări”.  Apoi  conectați-vă  la  Bluetooth  
și  selectați  opțiunea  „WIFI”.  Din  ecranul  „CHOOSE  A  NETWORK”,  selectați  „MANUAL  SETUP”.  Ecranul  „CONFIGURARE  MANUALĂ”  
afișează  o  listă  de  trei  elemente  din  care  utilizatorul  poate  face  o  selecție:

Când  WiFi-ul  amplificatorului  este  pornit,  există  și  alte  opțiuni  de  meniu  de  rețea  în  plus  față  de  „CONECTARE”.  Acestea  sunt  etichetate  
„UITA”,  „MODIFICA”  și  „INFO” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  una  dintre  aceste  opțiuni,  care  
sunt  descrise  mai  jos.

MODIFICARE:  Pentru  modificări  ale  parametrilor  „SSID”,  „PROTOCOL”  și  „PAROLA”  afișați  în  rețeaua  curentă.  Utilizați  ENCODER  
pentru  a  derula  și  selecta  unul  dintre  acești  parametri,  apoi  rotiți  și  apăsați  ENCODER  pentru  a  introduce  caractere  individuale  până  
când  modificările  sunt  complete.

•  NETWORK  NAME:  Folosiți  ENCODER  pentru  a  introduce  aici  numele  rețelei.
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INFO:  Afișează  numele  rețelei  curente  (SSID),  descrierea  semnalului,  protocolul  și  starea  conexiunii.  Aceste  informații  nu  pot  fi  
modificate  de  către  utilizator.

•  SECURITY  WPA/NONE:  Folosiți  ENCODER  pentru  a  selecta  „WPA”  dacă  este  necesară  o  parolă;  selectați  „NONE”  dacă  nu.

•  PAROLA:  Folosiți  ENCODER  pentru  a  introduce  parola  și  selectați  „CONECTARE”  pentru  a  iniția  accesul  WiFi.

Pe  lângă  conectarea  la  o  rețea  WiFi  de  la  Rumble  Studio  40  sau  Rumble  Stage  800  în  sine,  WiFi  poate  fi  accesat  și  folosind  aplicația  
Fender  Tone.

UITA:  Pentru  deconectarea  unei  rețele  și  eliminarea  acesteia  din  memoria  amplificatorului.  Pentru  a  restabili  o  conexiune  cu  o  rețea  
„uitată”,  urmați  pașii  pentru  „ADD  HIDDEN  NETWORK” (paginile  38-39).



MENIUL

Funcția  Bluetooth  implicită  a  amplificatorului  este  „ON” (așa  cum  este  etichetată  în  caseta  
verde);  selectați  „RUMBLE”  pe  dispozitivul  extern.

Pentru  a  activa  Bluetooth,  apăsați  mai  întâi  butonul  de  utilitate  MENU.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  parcurge  meniul  la  „BLUETOOTH”,  apoi  apăsați  ENCODER  pentru  a  accesa  setările  Bluetooth.

DA

NU

DESPRE  ACEST  AMP

SETLIST

WIFI

ORGANIZATOR  PRESETAT

CONFIRMĂ  
cheia  de  acces  BT  este:  012345?

BLUETOOTH
MENIUL

Rumble  Studio  40/Stage  800  dispune  de  conectivitate  Bluetooth  pentru  asociere  ușoară  cu  dispozitive  audio  de  streaming  și  
aplicația  Fender  Tone™.
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Utilizatorii  care  doresc  să  redenumească  Rumble  Studio  40/Stage  800  pe  dispozitivele  lor  externe  pot  face  acest  lucru  folosind  
ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „RENUMIRE  AMP”;  apoi  folosind  ENCODER  pentru  a  introduce  un  nume  nou  utilizând  
procesul  descris  la  pagina  11.  Rețineți  că  streaming  audio  Bluetooth  și  audio  USB  (pagina  44)  nu  pot  fi  utilizate  simultan.

Pentru  a  activa  Bluetooth,  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „BLUE-
TOOTH”.  Setarea  implicită  este  „pornit”,  indicată  de  o  casetă  verde  etichetată  „BLUETOOTH  ON”;  selectați  „RUMBLE”  pe  
dispozitivul  extern  conectat  la  amplificator.  Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selectați  această  casetă  pentru  a  dezactiva  
Bluetooth,  dacă  doriți,  indicat  de  o  casetă  roșie  etichetată  „BLUETOOTH  OFF” (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

Când  împerechezi  un  dispozitiv  mobil  cu  Bluetooth  cu  Rumble  Studio  40/Stage  800,  va  apărea  o  solicitare  pe  ecran  în  
FEREASTRA  DE  AFIȘARE  a  amplificatorului,  solicitând  utilizatorului  să  confirme  asocierea  cu  dispozitivul.  Utilizați  ENCODER  
pentru  a  derula  și  selecta  fie  „DA”  fie  „NU”.  Odată  ce  un  dispozitiv  mobil  a  fost  asociat  pentru  prima  dată  cu  Rumble  Studio  40/
Stage  800,  amplificatorul  își  va  „aminti”  acel  dispozitiv  și  nu  va  cere  verificarea  repetată  decât  dacă  utilizatorul  alege  ulterior  
să  „uite”  Rumble  Studio  40/Stage  800  pe  acel  dispozitiv  mobil.

UTILIZAREA  BLUETOOTH

VOLUM  BT  și  AUX

RENUMIREA  AMP

înapoi

SETLIST

WIFI

ORGANIZATOR  PRESETAT

DESPRE  ACEST  AMP

MENIUL

BLUETOOTH  PORNIT

BLUETOOTH

MENIUL

La  prima  împerechere  a  unui  dispozitiv  Bluetooth  cu  Rumble  Studio  40/Stage  800,  un  mesaj  de  pe  ecran  în  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  a  
amplificatorului  va  solicita  verificarea  asocierii;  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  fie  „DA”  fie  „NU”.



MENIUL

•  MASTER:  Aceasta  este  setarea  implicită,  în  care  sunetul  extern  este  setat  la  cel  mai  înalt  nivel  fix  de  câștig,  în  timp  ce  atât  volumul  
instrumentului,  cât  și  volumul  audio  extern  sunt  controlate  convenabil  de  butonul  MASTER  VOLUME  de  pe  amplificator.  Pentru  a  
echilibra  amestecul  de  semnale  audio  externe  ale  instrumentului,  mai  întâi  setați  butonul  de  control  MASTER  VOLUME  de  pe  
amplificator  la  nivelul  instrumentului  dorit;  apoi  reglați  controlul  volumului  de  pe  dispozitivul  audio  extern  la  nivelul  preferat.

•  HIGH,  NORMAL,  LOW:  În  aceste  trei  setări,  nivelul  audio  extern  utilizează  o  setare  fixă  de  amplificare  pentru  a  controla  mai  bine  
intervalul  de  volum  adecvat  pentru  mediu  (de  exemplu,  o  cameră  de  zi  sau  un  birou);  volumul  audio  extern  este  controlat  de  
sursă  și  nu  este  afectat  de  butonul  de  control  MASTER  VOLUME  de  pe  amplificator.  Acest  lucru  simplifică  echilibrarea  amestecului  
de  semnale  audio  externe  ale  instrumentului  și  odată  ce  dispozitivul  audio  extern  este  setat  la  un  nivel  confortabil.  NOTĂ:  Pentru  
a  evita  creșteri  mari  și  nedorite  ale  volumului,  reduceți  volumul  dispozitivului  audio  extern  înainte  de  a  selecta  opțiunile  
NORMAL  sau  HIGH.

După  ce  opțiunea  este  selectată,  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  sau  BUTONUL  DE  STRAT  corespunzător  solicitării  de  pe  ecran  „înapoi”.
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Când  redați  sunet  de  la  o  sursă  externă  (streaming  Bluetooth  sau  conexiune  directă  folosind  intrarea  auxiliară  din  panoul  superior)  
prin  Rumble  Studio  40/Stage  800,  există  patru  opțiuni  pentru  controlul  volumului  audio  extern,  inclusiv  setarea  implicită  în  uz  
automat.  Pentru  a  accesa  opțiunile  de  control  al  volumului  audio,  apăsați  mai  întâi  butonul  MENU  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  
selecta  „BLUETOOTH” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „BT  &  AUX  VOLUME”;  apoi  derulați  și  selectați  una  dintre  cele  patru  opțiuni  (vezi  
ilustrațiile  de  mai  jos).

MENIUL

DESPRE  ACEST  AMP

ORGANIZATOR  PRESETAT

SETLIST

WIFI

ÎNALT

NORMAL

înapoi

SCĂZUT

Pentru  a  dezactiva  Bluetooth,  utilizați  ENCODER  pentru  a  defila  la  „BLUETOOTH  OFF”;  apăsați  ENCODER  pentru  a  dezactiva  Bluetooth,  așa  cum  este  indicat  în  caseta  roșie.

VOLUM  AUDIO  INTRARE  BLUETOOTH/AUXILIAR

MAESTRU

BLUETOOTH  OPRIT

VOLUM  BT  și  AUX

RENUMIREA  AMP

înapoi

înapoi

BLUETOOTH  PORNIT

RENUMIREA  AMP

MENIUL

MENIULVOLUM  BT  și  AUX

BLUETOOTH



SETLIST

MENIUL

MENIUL

0

+15

ATINGEȚI

TUNER

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

EQ  GLOBAL

PRESETĂRI  DE  NOR

A

TUNER

MENIUL

TUNER

A

Pentru  a  accesa  tunerul  cromatic  încorporat  al  Rumble  Studio  40/Stage  800,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  utilitar  
TAP  timp  de  două  secunde  sau  apăsați  butonul  utilitar  MENU  și  selectați  TUNER  rotind  și  apăsând  ENCODER.  Când  o  notă  
este  ascuțită  sau  bemol,  numele  literei  ei  va  apărea  într-un  cerc  galben  fie  la  stânga  (bemol)  fie  la  dreapta  (ascuțit)  a  liniei  
centrale  verticale,  împreună  cu  o  valoare  numerică  precisă  a  înălțimii  (în  cenți)  care  apare  la  partea  de  jos  a  ferestrei  de  
afișare.  Când  nota  este  în  ton,  cercul  va  deveni  verde  și  va  fi  centrat  exact  pe  linia  centrală  verticală.  Când  ați  terminat  de  
reglat,  părăsiți  tunerul  apăsând  butonul  PRESET  LAYER  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).
Rețineți  că  tunerul  folosește  sunetul  ieșirii  difuzoarelor.  Footswitch-ul  MGT-4  are  și  o  funcție  de  acordare  (vezi  pagina  52).
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TUNER  ÎNcorporat

EQ  GLOBAL

PRESETĂRI  DE  NOR

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

SETLIST

MENIUL

TUNER

MENIUL

0

Pentru  a  accesa  tunerul,  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  (săgeata  galbenă)  pentru  o  listă  de  
opțiuni,  inclusiv  tunerul,  sau  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  de  utilitate  TAP  (săgeata  verde).

Selectați  TUNER  din  listă  rotind  și  apăsând  ENCODER  (sau  apăsând  și  apăsat  butonul  utilitar  TAP  
timp  de  două  secunde).

Ieșiți  din  tuner  apăsând  butonul  PRESET  LAYER.

Dacă  nu  este  în  ton,  nota  jucată  va  apărea  într-un  cerc  galben  la  stânga  (bemol)  sau  la  dreapta  
(ascuțit)  a  liniei  centrale  verticale.  Valoarea  pasului  în  cenți  apare  în  partea  de  jos.

Când  sunteți  în  ton,  nota  jucată  va  apărea  într-un  cerc  verde  centrat  pe  linia  centrală  verticală.

TUNER

A



Cum-știu-ce-Driver-ASIO-de-utilizare-.

Panoul  din  spate  Rumble  Studio  40/Stage  800  are  un  port  audio  USB  pentru  înregistrare.  Folosind  un  cablu  micro  USB  (nu  este  inclus),  
conectați  un  computer  cu  software  de  înregistrare  la  acest  port.  Nu  este  necesar  niciun  driver  extern  pentru  a  vă  conecta  la  un  computer  
Apple.  Pentru  a  se  conecta  la  un  computer  bazat  pe  Windows,  utilizatorul  trebuie  să  descarce  configurarea  driverului  ASIO  cu  dispozitivul  
Fender  Mustang,  disponibil  la  https://support.fender.com/hc/en-us/articles/214343123-

Rețineți  că  meniul  AMP  SETTINGS  (Setări  AMP)  (vezi  pagina  57)  include  un  control  a  amplificării  special  pentru  utilizare  la  înregistrarea  
utilizând  portul  audio  USB  de  pe  panoul  din  spate.  Rețineți,  de  asemenea,  că  fluxul  audio  USB  și  Bluetooth  (vezi  pagina  41)  nu  pot  fi  utilizate  
simultan.

Bucla  de  efecte  Rumble  Studio  40/Stage  800  are  mufe  de  trimitere  FX  dreapta/stânga  și  mufe  de  întoarcere  FX  dreapta/stânga  pentru  
utilizarea  efectelor  externe  mono  sau  stereo  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Utilizați  canalul  din  stânga  pentru  efecte  mono.  Rețineți  că  efectele  

conectate  la  aceste  mufe  sunt  „globale” (nu  sunt  specifice  pentru  presetare)  și  vor  acționa  ca  ultimele  elemente  din  calea  semnalului.

Pentru  controlul  volumului  streaming  audio  și  al  altor  dispozitive  conectate  la  intrarea  auxiliară,  consultați  instrucțiunile  de  la  pagina  42  
pentru  „Volumul  audio  în  flux  Bluetooth/intrare  auxiliară”.

Amplificatoarele  Rumble  Studio  40/Stage  800  dispun  de  ieșiri  de  linie  echilibrate  pe  panoul  din  spate  pentru  conectarea  la  echipamente  
externe  de  înregistrare  și  de  sunet.  Setarea  implicită  de  ieșire  de  linie  este  două  ieșiri  mono—”PRE” (semnal  direct  și  neafectat)  și  
“POST” (include  toate  procesarea  la  bord).  Aceste  ieșiri  pot  fi  configurate  și  pentru  stereo  (post).  Această  setare  este  configurată  utilizând  
opțiunea  de  meniu  „SETĂRI  AMP” (vezi  pagina  57).
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Panoul  de  control  Rumble  Studio  40/Stage  800  are  două  mufe  de  1/8  inch  —  o  intrare  auxiliară  pentru  dispozitive  mobile/audio  externe  
și  o  ieșire  pentru  utilizarea  convenabilă  a  căștilor  (ieșirea  căștilor  dezactivează  ieșirea  difuzoarelor).

MONO

(MONO)

IEȘIRE  LINIE

IEȘIRE  LINIE

(MONO)

STEREO

Detaliu  de  prim-plan  al  portului  USB  de  pe  panoul  din  spate.

Detaliu  de  prim  plan  al  ieșirilor  de  linie  echilibrată  de  pe  panoul  din  spate.

Detaliu  de  prim  plan  al  mufelor  de  trimitere/retur  FX  de  pe  panoul  din  spate.

USB

CONECTIVITATE  USB

LINE  OUT  ȘI  FX  SEND/RETURN

MUFE  AUXILIARE  ȘI  CĂȚI

STEREO

IEȘIRE  LINIE

(MONO)

IEȘIRE  LINIE

MONO

(MONO)

800



E.  LED-uri  DE  FUNCȚIE:  Serii  de  LED-uri  roșii  în  partea  superioară  a  comutatorului  cu  picior  și  un  singur  LED  verde  chiar  sub

Funcțiile  Stage  800,  în  funcție  de  modul  comutator  de  picior  utilizat.

Footswitch-ul  MGT-4  cu  patru  butoane  vine  cu  Rumble  Stage  800  și  este  opțional  pentru  Rumble  Studio  40.  Permite  controlul  
convenabil  de  la  distanță  cu  piciorul  mai  multor  funcții,  inclusiv  tunerul  încorporat,  selecția  presetărilor  amplificatorului,  selecția  
presetărilor  Setlist,  Acces  rapid  selecție  presetată,  ocolire  a  efectelor,  looper  de  60  de  secunde  și  multe  altele.  Pedala  de  expresie  
EXP-1,  opțională  pentru  Rumble  Studio  40  și  Rumble  Stage  800,  este  o  pedală  digitală  cu  mod  dublu  care  controlează  volumul  
Rumble  Studio  40/Stage  800  și  parametrii  amplificator/efect.

FEREASTRĂ  DE  AFIȘARE  (C)  care  indică  diferite  funcții  în  uz.  LED-ul  MOD  (D)  din  stânga  sus,  servește  și  ca  LED  FUNCȚIE  în  
unele  cazuri.

C.  FEREASTRĂ  DE  AFIȘARE:  Afișează  funcția  comutatorului  de  picior  utilizată  în  prezent.

D.  LED-uri  MOD:  Aceste  patru  LED-uri  din  stânga  indică  care  dintre  cele  patru  moduri  este  în  uz—ACCES  RAPID  (“QA,”

Fiecare  pedală  poate  fi  folosită  individual  prin  conectarea  la  mufa  „FOOTSWITCH”  de  pe  panoul  din  spate  al  amplificatorului,  
sau  ambele  pedale  pot  fi  folosite  simultan  prin  „înlănțuirea”  acestora  (instrucțiunile  despre  cum  să  faceți  acest  lucru  se  
găsesc  în  partea  de  jos  a  EXP-1).  Pedala  de  expresie).

A.  BUTON  MODE:  Folosit  pentru  a  selecta  dintre  patru  moduri:  QUICK  ACCESS  (“QA”),  PRESETS,  EFFECTS  și  LOOPER.
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Două  dispozitive  de  comandă  cu  picior  pot  fi  utilizate  cu  amplificatoarele  Rumble  Studio  40/Stage  800—  comutatorul  MGT-4.

roșu),  PRESETS  (roșu),  EFECTE  (verde)  și  LOOPER  (chihlimbar).  Top  MODE  LED  servește  și  ca  LED  FUNCȚIE  (E)  în  unele  cazuri.

Aspectul  comutatorului  de  picior  MGT-4  constă  din  patru  butoane  —  un  buton  MOD  în  extrema  stângă  și  trei  butoane  
FUNCȚIE  numerotate.  Patru  LED-uri  MOD  sunt  în  extrema  stângă  (unul  direct  deasupra  butonului  MOD  și  trei  dedesubt  și  în  
stânga  acestuia),  cu  alte  trei  LED-uri  FUNCTION  în  partea  de  sus  (unul  deasupra  fiecărui  buton  FUNCTION)  și  încă  un  LED  
FUNCTION  în  centru  chiar  sub  DISPLAY  FEREASTRĂ.

B.  BUTONE  DE  FUNCȚIE:  Aceste  trei  butoane  numerotate  permit  controlul  cu  piciorul  a  mai  multor  Rumble  Studio  40/

și  pedala  de  expresie  EXP-1.

3PRESETĂRI

LOOPER REC/DUB

2

FX  2 FX  3

PLAY/STOP ANULA

FX  1

1

MGT-4

EFECTE

BANK  DOWN

QA

ȚINE
SE  STRÂNGE
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CARACTERISTICI  COMUTĂTORUL  MGT-4

UTILIZAREA  COMUTĂTORULUI  PILOTULUI
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MENIUL

COMUTATOR  MGT-4:  MODURI

Primele  trei  presetări  Rumble  Studio  40/Stage  800  sunt  presetări  implicite  QUICK  ACCESS.  Pentru  a  atribui  o  presetare  diferită  
oricăreia  dintre  cele  trei  poziții  de  ACCES  RAPID,  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  slotul  dorit  pentru  ACCES  RAPID  (1,  
2  sau  3).  Odată  ce  un  slot  este  selectat,  parcurgeți  lista  de  presetări  afișată  și  apăsați  ENCODER  pe  presetarea  dorită  pentru  
acel  slot  QUICK  ACCESS.  Repetați  acești  pași  pentru  a  umple  celelalte  două  sloturi.
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Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „MGT-4  (4-BUTTON)”  din  meniul  FOOTSWITCH  afișat;  apoi  derulați  și  selectați  
„ACCES  RAPID”  pentru  a  iniția  modul  Acces  rapid.

Când  un  buton  FUNCȚIE  este  activat  prin  călcarea  pe  el,  LED-ul  FUNCȚIE  roșu  corespunzător  se  va  aprinde,  de  asemenea,  iar  
FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  afișa  presetarea  ACCES  RAPID  în  uz  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos  și  de  pe  pagina  următoare).

Modul  ACCES  RAPID  ("QA")  permite  utilizatorului  să  selecteze  trei  presetări  și  să  le  atribuie  fiecăruia  dintre  cele  trei  butoane  
FUNCȚIE.  Pentru  a  face  acest  lucru,  mai  întâi  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU,  apoi  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  
selecta  opțiunea  de  meniu  „COMUTĂTORUL  PILOT”.

Odată  ce  trei  presetări  sunt  atribuite  în  modul  ACCES  RAPID,  acestea  sunt  accesibile  utilizând  comutatorul  de  picior  MGT-4.  
Apăsați  butonul  MODE  până  când  „QA  MODE”  este  activat,  așa  cum  este  indicat  de  LED-ul  roșu  MODE  aprins  din  stânga  sus.  
Cele  trei  presetări  QUICK  ACCESS  sunt  acum  alocate  butoanelor  FUNCTION  1,  2  și,  respectiv,  3  ale  comutatorului  de  picior.

MOD  ACCES  RAPID

Footswitch-ul  MGT-4  oferă  patru  moduri  speciale  Rumble  Studio  40/Stage  800  —  QUICK  ACCESS  (“QA”),  PRESETS,  EFECTS  și  LOOPER.  
Pentru  a  alege  unul,  parcurgeți-le  prin  apăsarea  butonului  MODE  (A)  din  extrema  stângă  a  comutatorului  de  picior  în  mod  repetat,  
până  când  se  ajunge  la  modul  dorit,  așa  cum  este  indicat  de  LED-ul  MODE  (D)  aprins.

Folosiți  ENCODER  pentru  a  derula  la  și  selectați  „FOOTSWITCH”.

Pentru  a  configura  modul  ACCES  RAPID,  apăsați  mai  întâi  butonul  de  utilitate  MENU.

SETĂRI  AMP

TUNER

DESPRE  ACEST  AMP

EQ  GLOBAL
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SETLIST

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

PRESETĂRI  DE  NOR

COMUTĂTORUL  PILOTULUI
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6  KGB-800
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9  '59  BASSMAN  4X>

2  PRESETARE

8  BASSMAN  300  P>

PRESETĂRI  QA: înapoi

3  PRESETARE

7  ROCKIN'  PEG
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FX  1

PRESETĂRI

FX  3

2

EFECTE

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „MGT-4  (4-BUTTON)”  din  meniul  FOOTSWITCH.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  o  presetare  pentru  slotul  presetat  ales  la  pasul  precedent.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  la  și  selectați  „ACCES  RAPID”  pentru  a  iniția  modul  Acces  rapid.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  unul  dintre  cele  trei  sloturi  presetate  pentru  ACCES  RAPID.

Apăsați  butonul  MODE  al  comutatorului  cu  picior  (săgeata  verde)  pentru  a  parcurge  modurile  până  când  LED-ul  roșu  „QA  MODE”  MODE  se  aprinde  (sus  
în  stânga).  Cele  trei  presetări  QUICK  ACCESS  sunt  alocate  butoanelor  FUNCȚIE  1,  2  și  3  (săgeți  galbene),  fiecare  având  propriul  LED  FUNCȚIE  roșu  pentru  a  

indica  utilizarea.  Fereastra  de  afișare  arată,  de  asemenea,  presetarea  ACCES  RAPID  în  uz  (presetarea  1  în  această  ilustrație).
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1  PRESETARE



În  modul  PRESETS,  deplasați-vă  în  sus  prin  băncile  de  presetare  ulterioare  (“BANK  UP”),  pasând  simultan  pe  butoanele  FUNCȚIE  2  și  3  (săgeată  dublă  la  dreapta).  
Pentru  a  vă  deplasa  în  jos  prin  băncile  presetate  precedente  (“BANK  DOWN”),  apăsați  simultan  butonul  MODE  și  butonul  FUNCTION  1  (săgeată  dublă  la  
stânga).  Selectați  o  presetare  din  banca  sa  pasând  pe  butonul  FUNCTION  corespunzător  (butonul  1  din  această  ilustrație).

Apăsați  butonul  MODE  al  comutatorului  cu  picior  (săgeata  verde)  pentru  a  parcurge  modurile  până  când  LED-ul  roșu  „PRESETS”  MODE  se  aprinde.  O  „bancă”  
de  trei  presetări  care  conțin  orice  presetare  este  deja  setată  pe  amplificator  este  atribuită  butoanelor  FUNCȚIE  1,  2  și  3  (săgeți  galbene),  fiecare  cu  propriul  

LED  FUNCTION  roșu  pentru  a  indica  utilizarea.  Fereastra  de  afișare  arată,  de  asemenea,  presetarea  în  uz  (presetarea  1  în  această  ilustrație).

Modul  PRESETS  permite  utilizatorului  să  ajungă  la  oricare  dintre  numeroasele  presetări  ale  Rumble  Studio  40/Stage  800  utilizând  
pedala  MGT-4  (inclusiv  presetări  din  Setlist-uri;  vezi  pagina  49).  Pentru  a  face  acest  lucru,  pășiți  pe  butonul  MODE  până  când  
modul  „PRESETS”  este  activat,  așa  cum  este  indicat  de  LED-ul  roșu  MODE  aprins  direct  în  stânga  etichetei  „PRESETS”.

Rețineți  că,  atunci  când  activați  modul  PRESETS,  comutatorul  MGT-4  se  va  seta  automat  pe  orice  presetare  Rumble  Studio  40/
Stage  800  este  deja  setată  pe  amplificator.  Această  presetare  va  fi  alocată  butonului  FUNCTION  al  comutatorului  de  picior  
corespunzător  poziției  presetului  în  banca  sa  (1,  2  sau  3).  De  exemplu,  dacă  amplificatorul  este  setat  la  numărul  de  presetare  33,  
comutatorul  de  picior  MGT-4  în  modul  PRESETS  va  fi,  de  asemenea,  setat  la  numărul  de  presetare  33  și  va  atribui  acea  presetare  
butonului  FUNCTION  3  (a  treia  presetare  din  banca  care  conține  presetări  31,  32).  și  33).

Când  comutatorul  de  picior  MGT-4  este  în  modul  PRESETS,  presetări  devin  disponibile  în  grupuri  secvențiale  de  trei  numite  
„bănci”,  fiecare  dintre  cele  trei  presetări  dintr-o  bancă  fiind  alocată  butoanelor  FUNCȚIE  1,  2  și  3.  Pentru  a  deplasa  „în  sus”  prin  
băncile  ulterioare  de  trei  presetări,  pășiți  simultan  pe  butoanele  FUNCTION  2  și  3  (acestea  sunt  etichetate  pe  comutator  ca  
„BANK  UP”  în  acest  scop).  Pentru  a  vă  deplasa  „în  jos”  prin  băncile  precedente  de  trei  presetări,  apăsați  simultan  butonul  MODE  
și  butonul  FUNCTION  1  (acestea  sunt  etichetate  pe  comutator  cu  picior  drept  „BANK  DOWN”  în  acest  scop).

MOD  PRESETĂRI
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Când  se  ajunge  la  banca  care  conține  presetarea  dorită,  selectați  presetarea  dorită  în  cadrul  acelei  bănci,  apăsând  pe  butonul  
FUNCȚIE  corespunzător.  Când  presetarea  dorită  a  fost  selectată,  LED-ul  FUNCȚIE  roșu  corespunzător  se  va  aprinde,  iar  
FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  afișa  presetarea  în  uz  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).
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Apăsați  butonul  MODE  (săgeata  verde)  pentru  a  parcurge  modurile  până  când  LED-ul  verde  „EFECTS”  MODE  se  aprinde.  Primele  trei  efecte  din  
presetarea  activă  în  amplificator  sunt  alocate  butoanelor  FUNCȚIE  1,  2  și  3  (săgeți  galbene);  fiecare  cu  propriul  LED  roșu  FUNCTION  pentru  a  indica  
utilizarea.  În  exemplul  prezentat  mai  sus,  efectul  presetat  alocat  butonului  FUNCTION  1  (FX  1)  este  activat  și  poate  fi  ocolit  apăsând  pe  acel  buton.

1
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MOD

SE  STRÂNGE

NOTĂ:  Footswitch-ul  MGT-4  nu  este  folosit  pentru  a  intra  în  modul  Setlist  pe  amplificator  sau  pentru  a  selecta  o  Setlist  din  meniul  
Setlist.  Este  folosit  doar  pentru  a  selecta  presetări  dintr-o  singură  Setlist.

MODUL  EFECTE
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MOD  LOOPER

Modul  EFECTE  permite  utilizatorului  să  ocolească  oricare  dintre  primele  trei  efecte  dintr-o  presetare.  Pentru  a  face  acest  
lucru,  pășiți  pe  butonul  MODE  până  când  modul  „EFECTE”  este  activat,  așa  cum  este  indicat  de  LED-ul  MODE  verde  aprins  direct  
în  stânga  etichetei  „EFECTE”.  În  cadrul  oricărei  presetări  deja  setate  pe  amplificator,  primele  trei  efecte  din  acel  preset  (dacă  
există)  sunt  alocate  butoanelor  FUNCȚIE  1,  2  și  3  (de  asemenea,  etichetate  pe  comutator  cu  pedală  ca  „FX  1”,  „FX  2”  și  „FX  3”  în  
acest  scop).  Când  un  efect  este  activat,  LED-ul  FUNCTION  roșu  corespunzător  de  deasupra  butonului  FUNCTION  alocat  efectului  se  
va  aprinde.  Pentru  a  ocoli  un  efect,  apăsați  butonul  FUNCTION  corespunzător,  moment  în  care  LED-ul  său  roșu  FUNCTION  se  
va  stinge  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Când  Footswitch-ul  MGT-4  este  în  modul  Presets  și  Rumble  Studio  40/Stage  800  este  în  Setlist,  Footswitch-ul  MGT-4  poate  fi  folosit  
pentru  a  selecta  presetări  dintr-o  anumită  Setlist.

Modul  LOOPER  permite  utilizatorului  să  înregistreze  bucle  de  până  la  60  de  secunde  și  să  supraînregistreze  părțile  ulterioare.  
Orice  număr  de  părți  supradublate  poate  fi  stratificat  peste  partea  originală  înregistrată;  cu  toate  acestea,  numai  ultima  
supraînscriere  creată  poate  fi  anulată.  Pentru  a  înregistra  o  buclă,  apăsați  pe  butonul  MODE  (săgeata  verde  în  ilustrația  de  
mai  jos)  până  când  modul  „LOOPER”  este  activat,  așa  cum  este  indicat  de  LED-ul  MODE  chihlimbar  aprins  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Astfel  configurate,  primele  trei  presetări  dintr-un  setlist  sunt  alocate  butoanelor  MGT-4  Footswitch  FUNCTION  1,  2  și  3;  pur  și  
simplu  apăsați  butonul  corespunzător  presetării  dorite.  Dacă  Setlist-ul  are  mai  mult  de  trei  presetări,  ajungeți  la  ele  utilizând  
comutatorul  de  picior  „BANK  UP”  și  „BANK  DOWN”  descrise  la  pagina  48.
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Când  ați  terminat  de  redat  primul  pasaj  muzical,  opriți  înregistrarea  și  începeți  automat  redarea  primului  pasaj  apăsând  
pe  butonul  FUNCȚIE  2  (săgeata  galbenă  în  ilustrația  de  mai  jos),  etichetat  „PLAY/STOP”.  LED-ul  roșu  FUNCȚIE  de  deasupra  
butonului  FUNCȚIE  1  va  înceta  să  clipească,  LED-ul  roșu  FUNCȚIE  de  deasupra  butonului  FUNCȚIE  2  se  va  aprinde,  iar  
FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  indica  redarea  afișând  „PLA” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Pentru  a  opri  redarea,  apăsați  din  
nou  pe  butonul  FUNCȚIE  2;  fereastra  de  afișare  va  afișa  „STP” (nu  este  prezentat  în  ilustrația  de  mai  jos).
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Alternativ,  când  ați  terminat  de  redat  primul  pasaj  muzical,  pășiți  din  nou  pe  butonul  FUNCȚIE  1  (săgeata  galbenă  
în  ilustrația  de  mai  jos)  pentru  a  intra  direct  în  modul  de  supraînscriere;  LED-ul  roșu  FUNCTION  de  deasupra  butonului  
FUNCTION  1  va  continua  să  clipească,  iar  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  afișa  „DUB”,  indicând  că  LOOPER-ul  este  acum  în  
modul  de  supradub  și  un  al  doilea  pasaj  muzical  poate  fi  înregistrat  peste  primul.  Modul  Overdub  poate  fi  activat  și  în  
timpul  redării  primului  pasaj  sau  după  oprirea  redării  prin  apăsarea  din  nou  pe  butonul  FUNCȚIE  1.  Continuați  
supradublarea  pasajelor  muzicale  ori  de  câte  ori  doriți.  După  ce  este  înregistrată  o  supraînregistrare,  pășiți  pe  butonul  
FUNCȚIE  2  (săgeata  verde  din  ilustrația  de  mai  jos)  pentru  a  porni  și  opri  redarea  tuturor  părților  înregistrate  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Pentru  a  începe  înregistrarea  primului  pasaj  muzical,  pășiți  pe  butonul  FUNCȚIE  1  (săgeata  galbenă  în  ilustrația  de  mai  
jos)  etichetat  „REC/DUB”.  LED-ul  roșu  FUNCTION  de  deasupra  butonului  FUNCTION  1  va  începe  să  clipească  și  
FEREASTRA  DISPLAY  va  afișa  „REC”,  indicând  că  LOOPER-ul  este  în  modul  de  înregistrare;  redați  o  trecere  cu  o  durată  
de  până  la  60  de  secunde  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).
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Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „MGT-4” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Pentru  a  evita  pornirea  accidentală  a  looper-ului  în  timpul  redării,  looper-ul  poate  fi  dezactivat.  Pentru  a  face  acest  lucru,  apăsați  
butonul  de  utilitate  MENU;  apoi  utilizați  CODIFICATORUL  pentru  a  derula  la  și  selectați  „COMUTĂTORUL  PILOT” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  la  „LOOPER  ON”  și  apăsați  ENCODER  pentru  a  opri  looper-ul  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).  Pentru  a  
reporni  looper-ul,  derulați  până  la  „LOOPER  OFF”  și  apăsați  ENCODER.
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În  timp  ce  înregistrează,  redă  sau  se  oprește  la  primul  pasaj  muzical,  utilizatorul  poate  anula  înregistrarea,  dacă  dorește,  pasând  pe  
butonul  FUNCȚIE  3  (săgeata  galbenă  în  ilustrația  de  mai  jos),  etichetat  „UNDO”.  Făcând  acest  lucru,  înregistrarea  se  va  opri  și  FEREASTRA  
DE  AFIȘARE  va  afișa  trei  liniuțe,  indicând  că  orice  a  fost  înregistrat  este  acum  șters.  Odată  ce  au  fost  adăugate  supraîncărcările,  funcția  
UNDO  se  aplică  numai  ultimei  supraînregistrări  înregistrate;  supraîncărcările  precedente  nu  pot  fi  anulate  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).  
Pentru  a  iniția  o  nouă  sesiune  de  buclă,  din  modul  STOP  pur  și  simplu  apăsați  butonul  „REC” (butonul  FUNCȚIE  1).

MENIUL
MGT-4  (4  BUTONE)



SE  STRÂNGE

MOD

TUNER
ȚINE

BANK  DOWN

QA

ASSY.  P/N  7710238000

ASSY.  P/N  7710238000

PILOTĂ  MGT-4:  TUNER

ASSY.  P/N  7710238000

Pentru  a  activa  funcția  de  acordare  a  comutatorului  de  picior  MGT-4,  pășiți  și  țineți  apăsat  scurt  butonul  FUNCTION  3  (săgeata  galbenă).  În  
exemplul  prezentat  aici,  o  notă  „A”  este  afișată  ca  fiind  deosebit  de  plată,  așa  cum  este  indicat  de  LED-ul  FUNCTION  roșu  din  stânga  sus  (săgeata  verde).

În  exemplul  prezentat  aici,  nota  „A”  este  afișată  ca  fiind  ușor  ascuțită,  așa  cum  este  indicat  de  LED-
ul  roșu  FUNCTION  din  dreapta  sus  în  interior  (săgeata  galbenă).

În  exemplul  prezentat  aici,  nota  „A”  este  afișată  ca  având  înălțimea  corectă,  așa  cum  este  indicat  de  LED-ul  FUNCȚIE  
verde  centrat  sub  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  (săgeata  galbenă).  Când  acordarea  este  completă,  pășiți  pe  butonul  

FUNCȚIE  3  (săgeata  verde)  pentru  a  ieși  din  funcția  de  acordare  a  comutatorului  de  picior.
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Footswitch-ul  MGT-4  poate  fi  folosit  și  pentru  acordarea  hands-free.  Pentru  a  face  acest  lucru,  pășiți  și  țineți  apăsat  scurt  
butonul  FUNCTION  3  (etichetat  „HOLD  TUNER”  în  acest  scop;  săgeată  galbenă)  pentru  a  activa  tunerul  cromatic.  Nota  cea  mai  
apropiată  de  înălțimea  căutată  apare  în  FEREASTRA  DE  AFIȘARE;  două  LED-uri  FUNCTION  roșii  de-a  lungul  stânga  sus  se  aprind  
pentru  a  indica  gradele  de  planeitate,  în  timp  ce  două  LED-uri  FUNCTION  roșii  de-a  lungul  din  dreapta  sus  se  aprind  pentru  a  
indica  gradele  de  claritate.  Când  este  atinsă  înclinația  corectă,  LED-ul  central  FUNCTION  de  sub  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  se  
aprinde  în  verde.  Când  acordarea  este  finalizată,  pășiți  din  nou  pe  butonul  FUNCȚIE  3  pentru  a  reveni  la  modul  de  redare  
(vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).  Rețineți  că  tunerul  MGT-4  Footswitch  folosește  sunetul  ieșirii  difuzoarelor.
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MENIUL

FX CÂ TIG

VOL

VOL AMP

EXP  PARAM  FOARTE  TOE

În  EXP-1  PRESET  SETTINGS,  amplificatorul  și  efectele  dintr-o  presetare  căreia  îi  poate  fi  atribuit  EXP-1  sunt  afișate  unul  câte  unul  în  SIGNAL  
PATH  LAYER;  codificatorul  este  folosit  pentru  a  derula  printre  ele.

EXP-1  (EXPRESIUNE)

înapoi

MGT-4  (4  BUTONE)

MENIUL

MENIUL

EXP-1  (PRESETAT)

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

înapoi

BUBUIT
V2

SALVA

DESPRE  ACEST  AMP

EQ  GLOBAL

SETĂRI  AMP

TUNER

SETĂRI  GLOBALE
MENIUL

După  cum  sa  menționat  mai  sus,  PRESET  SETTINGS  este  folosit  pentru  a  atribui  EXP-1  unui  anumit  amplificator  sau  efect  dintr-o  
anumită  presetare.  Pentru  a  face  acest  lucru,  apăsați  pe  ENCODER  pe  SETĂRI  PRESETATE,  iar  STRATUL  din  mijlocul  căii  semnalului  va  afișa—

Va  apărea  o  solicitare  pentru  a  selecta  „SETĂRI  PRESETATE”  sau  „SETĂRI  GLOBALE” (vezi  ilustrația  de  mai  jos);  utilizați  EN-CODER  
pentru  a  selecta  unul.  PRESET  SETTINGS  este  folosit  pentru  a  atribui  EXP-1  unui  anumit  amplificator  sau  efect  dintr-o  anumită  presetare,  
în  care  o  mare  varietate  de  parametri  pot  fi  modificați,  în  funcție  de  amplificator  sau  presetare  utilizată.  GLOBAL  SETTINGS  este  folosit  
pentru  a  configura  parametrii  care  vor  afecta  toate  presetările.  Ambele  sunt  descrise  mai  detaliat  mai  jos.

Comutați  între  modurile  Volum  și  Expresie  apăsând  pe  comutatorul  de  la  vârf  (partea  de  sus  a  pedalei).  
LED-urile  roșii  și  verzi  indică  modul  în  uz.  Modul  de  volum  –  indicat  de  LED-ul  verde  –  controlează  volumul  
principal  sau  poate  fi  dezactivat.  Modul  de  expresie  –  indicat  de  LED-ul  roșu  –  controlează  parametrii  Rumble  
Studio  40/Stage  800,  cum  ar  fi  frecvențele  wah,  ratele  efectului  de  modulație  etc.
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Pedala  de  expresie  EXP-1  este  un  controler  de  picior  cu  mod  dublu  care  permite  utilizatorului  să  controleze  
volumul  principal  (modul  „Volum”)  și  diverși  parametri  de  amplificare  și  efect  (modul  „Expresie”).

Apoi  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „EXP-1  (EXPRESIUNE)”  din  meniul  prezentat  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

unul  câte  unul  —  amplificatorul  și  efectele  din  acel  preset  căruia  îi  poate  fi  atribuit  EXP-1.  Utilizatorul  le  poate  derula  prin  rotirea  
ENCODERULUI  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

SETĂRI  PRESETATE

Pentru  a  configura  EXP-1,  conectați-l  la  mufa  comutatorului  de  picior  din  spatele  amplificatorului  și  porniți  amplificatorul.  
Apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  de  pe  amplificator  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  a  selecta  opțiunea  de  meniu  „FOOTSWITCH”.

SETĂRI  PRESETATE

PEDALA  DE  EXPRESIE  EXP-1

înapoi



Pentru  a  atribui  EXP-1  unui  anumit  efect  dintr-o  presetare,  apăsați  butonul  CONTROLS  LAYER  (săgeată  galbenă)  pentru  a  accesa  elemente,  
inclusiv  setările  parametrilor  (“PARAM”)  pentru  efect.  În  exemplul  prezentat  aici,  EXP-1  va  controla  un  efect  de  overdrive  Green  Box.

Utilizați  ENCODER  (săgeata  galbenă)  pentru  a  derula  la  „PARAMETER”,  care  cuprinde  controalele  individuale  pentru  efectul  evidențiat  în  
STRATUL  CALE  SEMNULUI.  În  exemplul  prezentat  aici,  „LEVEL”  este  unul  dintre  parametrii  de  overdrive  Green  Box  care  pot  fi  alocați  EXP-1.

Din  exemplul  de  mai  sus,  apăsați  ENCODER  (săgeata  galbenă)  pe  „LEVEL”.  Caseta  sa  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu,  indicând  că  apoi  
pot  fi  făcute  ajustări  la  acel  parametru  al  efectului  de  overdrive  Green  Box  pentru  utilizarea  EXP-1.

MENIUL

OFF

VOL

OFF

PARAMETRI  EXP  FOARTE  MARE

VOLUM

VOLUM OFF  LEVEL

EXP  PARAM  FOARTE  TOE

EXP-1  (PRESETAT)

NIVEL

MENIUL

VERDE
CUTIE

SALVA

înapoi

VOL

OFF

PARAMETRI  EXP  FOARTE  MARE

OFF

VERDE
CUTIE

NIVEL

EXP-1  (PRESETAT)

SALVA

MENIUL

EXP-1  (PRESETAT)

MENIUL

OFF OFF

PARAMETRI  COMPLET  EXP  FOARTE  MARE

CUTIE
VERDE

înapoi

SALVA

înapoi

EXP-1  (PRESETAT)

Odată  ce  o  ajustare  a  parametrilor  este  finalizată,  apăsați  butonul  utilitar  SAVE  pentru  a  păstra  modificările  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).
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Când  este  selectată,  caseta  de  parametri  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu,  iar  ENCODER-ul  poate  fi  apoi  utilizat  pentru  a  derula  
diferiți  parametri  de  control;  apăsați  ENCODER  pe  oricare  dintre  acestea  pentru  a  modifica  setările  pentru  utilizarea  pedalei  EXP-1  
(vezi  ilustrația  de  mai  jos).  Când  este  selectat  un  control,  acesta  va  trece  de  la  albastru  la  roșu,  indicând  faptul  că  acum  poate  fi  
reglat.  Când  reglarea  este  completă,  apăsați  din  nou  ENCODER,  iar  controlul  va  reveni  la  albastru  cu  noua  valoare  a  parametrului  în  
poziție.

Odată  ce  un  amplificator  sau  un  efect  este  evidențiat  în  SIGNAL  PATH  LAYER,  CONTROLS  LAYER  de  sub  acesta  va  afișa  mai  multe  
elemente  configurabile  EXP-1  pentru  respectiva  presetare.  Apăsați  butonul  CONTROLS  LAYER  pentru  a  intra  în  CONTROLS  LAYER  
(vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „PARAMETER”,  pentru  a  selecta  un  parametru  de  control  al  amplificatorului/efectului  
afișat  în  SIGNAL  PATH  LAYER  pentru  a  fi  controlat  folosind  EXP-1  în  modul  Expresie  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

CUTIE

înapoi

SALVA
VERDE

NIVEL



În  acest  exemplu,  pentru  a  dezactiva  funcția  pedalei  pentru  modul  de  volum  EXP-1  pentru  Rumble  V2,  afișată  în  SIGNAL  PATH  LAYER,  apăsați  butonul  

CONTROLS  LAYER.  Modul  „VOLUME”  va  fi  evidențiat  automat  în  STRATUL  DE  COMANDĂ.

Rotiți  ENCODERUL  (săgeata  galbenă)  la  „OFF”,  apoi  apăsați-l  pentru  a  selecta  setarea  „OFF”.  EXP-1  Funcția  de  pedală  pentru  modul  de  volum  pentru  amplificatorul  afișat  în  
SIGNAL  PATH  LAYER  este  acum  dezactivată,  iar  caseta  de  etichetă  va  reveni  la  albastru.  Apăsați  butonul  utilitar  SALVARE  (săgeata  verde)  pentru  a  păstra  modificările.

Apăsați  ENCODER  pe  „VOLUME”.  Caseta  de  etichetă  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu,  indicând  că  acum  se  poate  face  o  ajustare.
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REVERT  MODE:  Când  este  pornit,  parametrul  configurat  este  restabilit  la  valoarea  stocată  în  presetare  atunci  când  
treceți  de  la  modul  Expresie  la  modul  Volum  folosind  comutatorul  de  la  vârf.

MOD  DE  EXPRESIUNE  (“EXP”):  Permite  trei  atribuiri  diferite.  „OFF”  dezactivează  funcția  pedalei  EXP-1  Expression  mode  (LED  
roșu).  „VOLUME”  configurează  EXP-1  pentru  a  controla  volumul  principal  (similar  cu  MODUL  VOLUM  de  mai  sus).  „AMP/
FX”  configurează  EXP-1  pentru  a  controla  amplificatorul  sau  efectul  afișat  în  SIGNAL  PATH  LAYER.

Mai  multe  alte  moduri  EXP-1  se  află  în  STRATUL  DE  COMANDĂ.  Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  printre  și  pentru  a  
selecta  aceste  moduri  și  opțiunile  din  ele.  Aceste  moduri  sunt:
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MOD  BYPASS:  Când  este  pornit,  bypass-ul  efectului  poate  fi  activat  și  dezactivat  folosind  comutatorul  EXP-1.

MOD  VOLUME  (“VOL”):  Oprește  funcția  pedalei  EXP-1  Volume  (LED  verde)  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

MOD  LIVE:  Când  este  pornit,  parametrul  configurat  sare  imediat  la  valoarea  „comandată”  de  poziția  pedalei.  Când  este  
OFF,  poziția  inițială  a  pedalei  este  „ignorata”  până  când  pedala  este  de  fapt  mișcată,  după  care  este  sincronizată  cu  
parametrul  configurat.

MOD  IMPLICIT:  Configurați  modul  inițial  EXP-1  (Volum  sau  Expresie)  pentru  presetarea  în  uz.  MODUL  IMPLICIT  este  
suprascris  atunci  când  funcția  „SETĂRI  GLOBALE” „SURSA  MOD”  este  setată  la  „PEDALĂ” (consultați  „SETĂRI  GLOBALE”  
pe  pagina  următoare).

MODURI  TOC  și  DEPUT:  Împreună,  acestea  specifică  intervalul  parametrului  care  trebuie  controlat.
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Folosiți  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  comenzile  „VOLUM  TACĂCÂC”  și  „VOLUM  TOE”.  Când  fiecare  este  selectat,  acesta  va  trece  

de  la  albastru  la  roșu,  indicând  că  acum  poate  fi  ajustat.  Când  reglarea  este  completă,  apăsați  din  nou  pe  ENCODER  pentru  a  păstra  
noua  valoare  de  control,  iar  controlul  va  reveni  la  albastru  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).
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După  cum  sa  menționat,  GLOBAL  SETTINGS  este  folosit  pentru  a  atribui  EXP-1  tuturor  presetărilor.  După  ce  ați  apăsat  butonul  de  utilitate  
MENU  și  ați  derulat  și  selectat  „EXP-1  SETUP”,  apăsați  din  nou  ENCODER  și  derulați  la  „GLOBAL  SETTINGS” (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Apăsați  ENCODER  și  rotiți-l  pentru  a  selecta  „PEDAL”  sau  „PRESET”.  Caseta  de  etichetă  se  va  schimba  de  la  albastru  la  roșu  (vezi  ilustrația  
de  mai  jos)  până  când  se  face  o  selecție  prin  apăsarea  din  nou  a  ENCODER,  după  care  caseta  de  etichetă  va  reveni  la  albastru  cu  
selecția  curentă.

„HEEL  VOLUME”  și  „TOE  VOLUME”  sunt  folosite  împreună  pentru  a  seta  un  interval  de  volum  acoperit  de  pedală,  al  cărui  interval  
implicit  este  setat  la  1-10,  cu  călcâiul  până  la  capăt  fiind  1  (fără  volum)  și  vârful  de  la  picior.  până  la  capăt  fiind  10  (volum  complet).  Acest  
interval  poate  fi  ajustat  în  funcție  de  preferințe,  utilizând  controlul  „VOLUM  TACĂCUN”  pentru  a  seta  o  valoare  diferită  pentru  
volumul  minim  și  utilizând  controlul  „VOLUM  PENTRU  TOE”  pentru  a  seta  o  valoare  diferită  pentru  volumul  maxim.

Rețineți  că  modificările  setărilor  globale  sunt  salvate  automat;  nu  este  necesar  niciun  pas  suplimentar  de  „salvare”.

Apăsați  ENCODER  pe  „SETĂRI  GLOBALE”.  Trei  parametri  pot  fi  modificați  în  meniul  afișat:  „SURSA  MOD”,  „VOLUM  TOE”  și  „VOLUM  TOE”.  
„MODE  SOURCE”  este  folosit  pentru  a  alege  între  setările  „PRESET”  și  „PEDAL”.  „PRESETARE”  înseamnă  că  orice  presetare  în  care  se  

află  utilizatorul  determină  dacă  EXP-1  este  în  modul  Volum  sau  modul  Expresie  (acest  lucru  se  poate  schimba  de  la  presetare  la  
presetare).  În  setarea  „PEDALĂ”,  EXP-1  suprascrie  setările  prestabilite  și  rămâne  în  orice  mod  (Volum  sau  Expresie)  în  care  se  află  în  
prezent.

înapoi



Pentru  a  accesa  funcția  Amp  Settings,  apăsați  mai  întâi  butonul  de  utilitate  MENU.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „SETĂRI  AMP”.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  una  dintre  cele  cinci  opțiuni  „Setări  amplificator”.

MENIUL

RESTAURĂ  SETĂRILE  înapoi
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Rețineți  că  funcția  „RESTORE  ALL”  este  accesibilă  și  ca  opțiune  de  pornire  detaliată  în  secțiunea  „Factory  Restore  and  Firmware  Updates” (vezi  
pagina  62).

OPȚIUNI  LINE  OUT:  Pentru  configurarea  ieșirilor  de  linie  echilibrată  de  pe  panoul  din  spate  (vezi  pagina  44).  Rotiți  și  apăsați  ENCODER  pentru  
a  selecta  opțiunile  „PRE/POST” (mono)  sau  „STEREO”.

RESTAURARE  SETĂRI:  Pentru  restabilirea  setărilor  originale  din  fabrică,  cu  excepția  presetărilor  și  a  Setlist-urilor.  Utilizați  ENCODER  pentru  a  
derula  la  și  selectați  „DA”  sau  „NU”.

LINE  OUT/USB  GAIN:  Câștigați  controlul  pentru  utilizare  atunci  când  înregistrați  folosind  ieșirile  de  linie  de  pe  panoul  din  spate  sau  portul  
audio  USB  (vezi  pagina  44).  Rotiți  și  apăsați  ENCODER  pentru  a  selecta  o  valoare  a  câștigului.

„Setări  amplificator”  este  o  funcție  a  butonului  utilitar  MENU  (vezi  pagina  33)  care  permite  restabilirea  rapidă  și  ușoară  a  presetărilor  din  
fabrică  și  a  setărilor  amplificatorului,  în  plus  față  de  funcțiile  de  deconectare  din  cloud  și  USB/ieșire  de  pe  panoul  din  spate.  Pentru  a  le  
accesa,  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU,  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „SETĂRI  AMP”  și  derulați  și  selectați  oricare  dintre  
cele  cinci  opțiuni  prezentate.  Acestea  sunt:

CLOUD  LOGOUT:  Pentru  deconectarea  din  cloud  când  utilizați  Cloud  Presets  (vezi  pagina  59).  Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  la  și  selectați  
„DA”  sau  „NU”.
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RESTORE  ALL:  Pentru  restabilirea  setărilor  originale  din  fabrică,  inclusiv  presetările.  Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  la  și  selectați  „DA”  
sau  „NU”.  Rețineți  că  selectarea  „DA”  va  șterge  setlisturile  existente.



EQ  GLOBAL

EQ  FLAT
MENIUL

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

PRESETĂRI  DE  NOR

TUNER

SETĂRI  AMP

Apăsați  ENCODER  pentru  a  selecta  o  opțiune  „GLOBAL  EQ”.

Rotiți  ENCODER  pentru  a  defila  la  o  opțiune  „GLOBAL  EQ”.

Pentru  a  accesa  funcția  Global  EQ,  apăsați  mai  întâi  butonul  de  utilitate  MENU.

Utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  „GLOBAL  EQ”.

TĂIERE  LUMINoasă  2

BOOST  LUMINOS  2

BOOST  LUMINOS  1

TĂIERE  LUMINoasă  1

MENIUL

înapoi

EQ  GLOBAL

MENIUL

SETĂRI  AMP

TUNER

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

PRESETĂRI  DE  NOR

BOOST  LUMINOS  1

TĂIERE  LUMINoasă  1

TĂIERE  LUMINoasă  2

BOOST  LUMINOS  2

EQ  FLAT

„Global  EQ”  este  o  funcție  de  buton  utilitar  MENU  (vezi  pagina  33)  care  oferă  acces  la  diferite  curbe  de  egalizare  
pentru  o  ajustare  mai  ușoară  a  răspunsului  general  al  amplificatorului  la  diferite  medii  acustice.  Acest  lucru  este  
deosebit  de  util  atunci  când  utilizatorii  au  toate  presetările  și  setările  lor  preferate  selectate,  dar  apoi  se  găsesc,  de  
exemplu,  în  camere,  holuri,  zone  exterioare,  mai  luminoase  sau  mai  zgomotoase  etc.  presetate  și  setate,  utilizatorii  
pot  selecta  rapid  și  ușor  unul  dintre  cele  șapte  profiluri  EQ  diferite,  care  se  potrivesc  cu  mediul  înconjurător.

Activați  această  funcție  apăsând  butonul  de  utilitate  MENU  și  folosind  ENCODER  pentru  a  derula  și  selecta  
„GLOBAL  EQ”.  Derulați  și  selectați  oricare  dintre  opțiunile  prezentate:  „FLAT  EQ” (o  alegere  implicită  bună,  care  
de  fapt  nu  oferă  egalizare  suplimentară),  două  setări  „BRIGHT  CUT  EQ”  pentru  de-accentuarea  de  vârf,  două  setări  
„BRIGHT  BOOST  EQ”  pentru  accentuarea  extremității  superioare  și  două  setări  „LOW  CUT  EQ”  pentru  reducerea  
răspunsului  la  bas  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).
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înapoi

EQ  GLOBAL

MENIUL



ORGANIZATOR  PRESETAT

RECOMANDATE

EQ  GLOBAL

SETLIST

PRESETĂRI  APARĂRII

TUNER

și  „Configurați  amplificatorul”

Pentru  a  activa  presetări  cloud,
conectați-vă  la  tone.fender.com

Introdu  codul  furnizat  mai  jos:

Terminat

MENIUL

MENIUL

MENIUL

EQ  GLOBAL

SEMNĂTURA  ARTISTULUI

PRESETĂRI  DE  NOR

MENIUL

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

PRESETĂRI  DE  NOR

SETĂRI  AMP

TUNER

PRESETĂRI  DE  NOR
„Cloud  Presets”  este  o  funcție  de  buton  utilitar  MENU  (vezi  pagina  33)  care  oferă  utilizatorului  acces  la  o  întreagă  lume  de  
presetări,  altele  decât  cele  găsite  deja  în  amplificator,  inclusiv  presetări  prezentate,  presetări  pentru  artist  și  multe  altele.

Odată  autentificat,  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  a  selecta  categoriile  prestabilite  din  cloud  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Odată  ce  este  aleasă  o  categorie  de  presetări  cloud,  parcurgeți  lista  de  presetări  afișate;  presetarea  eviden iată  va  fi  
redată/previzualizată  automat.  Pentru  a  adăuga  o  presetare  evidențiată  la  amplificator,  apăsați  butonul  utilitar  SAVE  (vezi  
ilustrația  de  pe  pagina  următoare).

Prin  conectivitatea  WiFi  a  amplificatorului,  utilizatorii  pot  previzualiza,  reda,  descărca  și  partaja  o  mulțime  de  presetări  
Fender  stocate  în  cloud,  care  extind  enorm  posibilitățile  creative  ale  Rumble  Studio  40/Stage  800.
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După  ce  ați  selectat  „CLOUD  PRESETS”  din  meniu,  urmați  instrucțiunile  din  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  pentru  a  introduce  un  
cod  de  conectare,  pe  care  utilizatorul  îl  obține  online  accesând  tone.fender.com  și  făcând  clic  pe  „Set  Up  Amp” (vezi  
ilustrația  de  mai  jos ).  Codul  trebuie  introdus  o  singură  dată;  utilizatorul  rămâne  conectat  odată  ce  codul  este  introdus.  
Utilizați  ENCODER  pentru  a  introduce  fiecare  caracter  de  cod  utilizând  procesul  descris  la  pagina  11.

Pentru  a  începe  să  utilizați  Cloud  Presets,  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  și  utilizați  ENCODER  pentru  a  derula  și  
selecta  „CLOUD  PRESETS”  din  meniul  prezentat  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).



înapoi

VERSIUNEA:  1.0.21

MENIUL

MENIUL

MODEL:  RUMBLE  STAGE

VERSIUNEA  BAZĂ:  1.0.17

BASS  ODYSEEY
MENIUL

SALVA

DESPRE  ACEST  AMP

PRESETĂRI  APARĂRII

REGGIE  LEE

MĂRI  DE  BRÂNZĂ

SÂNGE/TRADAFIRI

TIMPUL  ZBOARA

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

BLUETOOTH

SETĂRI  AMP

Wifi

DESPRE  ACEST  AMP

Pentru  a  vizualiza  sau  edita  conținutul  individual  al  presetării  nor  evidențiate  înainte  de  a-l  salva  pe  amplificator,  așa  cum  este  
descris  mai  sus,  apăsați  pe  ENCODER  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

Când  vizualizați  sau  editați  conținutul  unei  presetări  nor  înainte  de  a-l  salva  pe  amplificator,  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  afișa  
conținutul  presetării  împreună  cu  un  simbol  verde  „nor” (în  locul  numărului  presetat)  care  îl  identifică  ca  un  presetare  cloud  care  nu  
a  fost  salvată  pe  amplificator.  Presetările  cloud  pot  fi  editate  ca  orice  presetare  de  la  bord;  când  editările  sunt  finalizate,  apăsați  
butonul  utilitar  SALVARE  pentru  a  salva  presetarea  editată  în  cloud.  Rețineți  că,  dacă  utilizatorul  derulează  la  următoarea  sau  
anterioară  presetare  în  timp  ce  este  pe  o  presetare  cloud,  presetarea  cloud  va  dispărea,  deoarece  nu  este  salvată  în  amplificator  (vezi  
ilustrația  de  mai  jos).

60

„Despre  acest  amplificator”  este  o  funcție  a  butonului  utilitar  MENU  (vezi  pagina  33)  care  afișează  versiunea  curentă  a  firmware-ului  
amplificatorului.  Pentru  a  vizualiza  aceste  informații,  apăsați  butonul  de  utilitate  MENU  (săgeata  galbenă  în  ilustrația  de  mai  jos)  și  
utilizați  ENCODER  (săgeata  verde)  pentru  a  derula  și  selecta  „DESPRE  ACEST  AMP”.

După  ce  ați  selectat  „DESPRE  ACEST  AMP”,  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  afișa  informațiile  despre  modelul  amplificatorului  și  
versiunea  firmware  (vezi  ilustrația  de  mai  jos).

BASS  ODYSEEY

MSTR

BRITANIC
'70

MENIUL

SALVAREGGIE  LEE

MĂRI  DE  BRÂNZĂ

TIMPUL  ZBOARA

SÂNGE/TRADAFIRI

PRESETĂRI  APARĂRII

MENIUL

SALVA

GALBENA  LUI
CUTIETREMOLO

BASS  ODYSEEY



BUBUIT

BUBUIT

ACTUALIZĂRI  DE  FIRMWARE  ȘI  RESTAURARE  LA  FABRICA

SE  APLICĂ  ACTUALIZĂRI...

SE  DESCARCĂ  ACTUALIZĂRI...

După  cum  sa  menționat  în  introducere,  utilizatorii  Rumble  Studio  40/Stage  800  ar  trebui  să  verifice  în  mod  regulat  actualizările  de  firmware  
care  îmbunătățesc  și  îmbunătățesc  experiența  Rumble  Studio  40/Stage  800.  Pentru  a  efectua  un  Rumble  Studio  40/

Când  descărcarea  este  finalizată,  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  indica  apoi  că  Rumble  Studio  40/Stage  800  aplică  actualizarea  firmware-ului,  
urmat  de  indicația  că  actualizarea  firmware-ului  este  completă  și  amplificatorul  trebuie  repornit  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).
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Actualizarea  firmware-ului  Stage  800,  puneți  amplificatorul  în  modul  de  actualizare  WiFi  apăsând  și  menținând  apăsat  butonul  ENCODER  
timp  de  cinci  secunde  (săgeata  galbenă  din  ilustrația  de  mai  jos)  în  timp  ce  porniți  amplificatorul.

Fereastra  de  afișare  va  indica  apoi  că  Rumble  Studio  40/Stage  800  caută  cea  mai  recentă  actualizare  de  firmware,  urmată  de  indicația  că  
actualizarea  de  firmware  se  descarcă  (vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

ACTUALIZAREA  AMPLIFICATORULUI  FINALĂ
VA  RUGAM  REPORNITI  AMP-UL

Se  caută  actualizări...

BUBUIT

BUBUIT



WIFI  ACTUALIZARE/RESTAURARE  TOT

BUBUIT

BUBUIT
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RECUPERAREA:  Pentru  a  recupera  versiunea  de  firmware  de  bază  (afișată  în  „Despre  acest  amplificator”,  vezi  pagina  60)  inclusiv  
presetări,  apăsați  și  mențineți  apăsat  simultan  butonul  PRESET  LAYER  și  butonul  de  utilitate  X  FX  timp  de  cinci  secunde  în  timp  ce  porniți  
amplificatorul  (săgeata  roșie  din  ilustrație).  de  mai  jos).  Rețineți  că  această  funcție  va  șterge  toate  presetările  create  de  utilizator.

În  plus  față  de  actualizarea  firmware-ului  descrisă  mai  sus,  Rumble  Studio  40/Stage  800  oferă  mai  multe  moduri  de  pornire  activate  de  
utilizator,  care  cuprind  funcții  de  restaurare  din  fabrică.  Acestea  sunt:

WIFI  UPDATE/RESTORE  ALL:  Pentru  a  combina  o  actualizare  a  firmware-ului  și  opțiunea  de  pornire  direct  deasupra  (RESTORE  ALL),  
apăsați  și  mențineți  apăsate  simultan  butonul  ENCODER  și  PRESET  LAYER  timp  de  cinci  secunde  în  timp  ce  porniți  amplificatorul  
(săgeata  albastră  din  ilustrație  de  mai  jos).  Rețineți  că  această  funcție  va  șterge  toate  presetările  create  de  utilizator.

Când  efectuează  o  actualizare  de  firmware,  utilizatorul  poate  întâlni  patru  scenarii  în  care  nu  poate  fi  inițiată  o  actualizare  de  
firmware.  În  astfel  de  cazuri,  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  va  indica  faptul  că  conectivitatea  WiFi  a  Rumble  Studio  40/Stage  800  nu  este  
configurată,  nu  este  disponibilă  nicio  actualizare,  actualizarea  a  eșuat  sau  serverul  de  actualizare  a  amplificatorului  nu  este  accesibil  
(vezi  ilustrațiile  de  mai  jos).

ACTUALIZARE  FORȚĂ:  Pentru  a  actualiza  Rumble  Studio  40/Stage  800  dacă  există  o  problemă  cu  procesul  de  actualizare  a  firmware-
ului  descris  anterior,  un  mod  „Actualizare  forțată”  poate  fi  inițiat  prin  apăsarea  lungă  a  butonului  ENCODER  și  SIGNAL  PATH  LAYER  în  
timp  ce  porniți  amplificatorul  ( săgeata  violet  din  ilustrația  de  mai  jos).

RESTORE  ALL:  Pentru  a  restabili  presetările  din  fabrică  și  setările  amplificatorului  conținute  în  cea  mai  recentă  actualizare  a  firmware-
ului  amplificatorului,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  PRESET  LAYER  (săgeata  verde  din  ilustrația  de  mai  jos)  timp  de  cinci  secunde  
în  timp  ce  porniți  amplificatorul.  Rețineți  că  această  funcție  va  șterge  toate  presetările  create  de  utilizator.  Această  funcție  este  
accesibilă  și  ca  funcție  de  buton  utilitar  „Amp  Settings”  MENU  (vezi  pagina  57).

ACTUALIZARE  FORȚATĂ

RECUPERARE

RESTABILESTE  TOT

BUBUIT

BUBUIT

SERVER  DE  ACTUALIZARE  A  AMPLIFICATORULUI
ESTE  NEACCESIBIL

NU  ESTE  ACTUALIZĂRI  DISPONIBILE
VA  RUGAM  REPORNITI  AMP-UL

ACTUALIZAREA  AMPLIFICATORULUI  EROUT
Vă  rugăm  să  ÎNCERCAȚI  DIN  NOU  SAU

CONTACTATI  SERVICIUL  CLIENTI

WIFI  NU  ESTE  CONFIGURAT



APLICAȚIA  FENDER  TONE™

•  Răsfoiți,  căutați  și  descărcați  presetări  oficiale  Fender,  presetări  ale  semnăturii  artistului,  presetări  pentru  jucători,

•  Crearea  și  partajarea  de  noi  presetări
•  Căutare,  navigare,  filtrare  și  selecție  presetate

•  Gestionarea  conturilor  de  utilizator,  înregistrarea  produsului,  setările  WiFi  și  setările  Bluetooth
•  Ajustări  ale  setărilor  EQ

•  Crearea,  selectarea  și  gestionarea  Setlist-urilor  (grupări  prestabilite  personalizate)

Fender  Tone  —  cea  mai  bună  aplicație  însoțitoare  pentru  amplificatoarele  Rumble  Studio  40/Stage  800  —  este  disponibilă  ca  
descărcare  gratuită  din  Apple  App  Store  (iPhone)  și  Google  Play  Store  (Android).  Utilizatorii  Fender  Tone  pot  avea  control  
convenabil  asupra  funcțiilor  Rumble  Studio  40/Stage  800  existente,  plus  acces  la  conținut  suplimentar  de  la  Fender  și  
comunitatea  de  utilizatori  Fender  Tone.  Acestea  includ:

•  Ajustări  ale  parametrilor  modelului  de  amplificator  și  efecte

•  Sfaturi  de  ton  pentru  elementele  de  bază  ale  traseului  semnalului,  modele  de  amplificatoare,  tipuri  de  efecte  și  multe  altele

•  Editare,  reordonare,  adăugiri  și  ștergeri  ale  căilor  de  semnal  presetate

seturi  și  multe  altele
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Răsfoiți  presetări  și  aflați  mai  multe  despre  Fender  Tone  la  http://tone.fender.com.



Specificațiile  produsului  pot  fi  modificate  fără  notificare.

1MΩ  (instrument)

Pedala  de  expresie  EXP-1  (opțional,  PN  2301050000)

VORTORUL

TIP

Retur:  17,3  kΩ  (echilibrat)

IMPEDANTA  DE  INTRARE

1MΩ  (instrument)

DIMENSIUNI  SI  GREUTATE

IMPEDANTA  DE  INTRARE

Înălțime:  16,9  inchi  (429,3  mm)

Înălțime:  23,7  inchi  (602  mm)

PR  5133

150  wați  (tipic)

Nivel  nominal:  -10dB

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

Adâncime:  12  inchi  (304,8  mm)

Pedala  de  expresie  EXP-1  (opțional,  PN  2301050000)

Impedanță:  600Ω  (echilibrat)

BUCLĂ  DE  EFECTE

18kΩ  (intrare  auxiliară)

800  de  wați  în  4Ω/2.67Ω  (cu  dulap  de  extensie  8Ω/4Ω)

PR  5134

Nivel  nominal:  -10dBBUCLĂ  DE  EFECTE

MGT-4  (inclus,  PN  7710238000)

Un  10” (25,4  cm)  Design  Special  Ceramic  8Ω,  un  tweeter  de  compresie  cu  comutator  pornit/oprit

TIP

118  wați  (maximum)

DIFUZOARE

43  mW/canal  în  16Ω  (impedanța  minimă  recomandată)

IEȘIRE  LINE  OUT

Trimitere:  220Ω  (echilibrat)

DIMENSIUNI  SI  GREUTATE

Adâncime:  14” (355,6  m)

Retur:  17,3  kΩ  (echilibrat)

IEȘIRE  LINE  OUT

1.500  wați  (maximum)CERINTE  DE  PUTERE

40  de  wați  în  8Ω

18kΩ  (intrare  auxiliară)

MGT-4  (opțional,  PN  0994071000)

CERINTE  DE  PUTERE

Opțional,  PN  7712953000

COMUTĂTORUL  PILOTULUI

Două  10” (25,4  cm)  Eminence®  Ceramic  16Ω,  un  tweeter  de  compresie  cu  comutator  pornit/oprit

IEȘIRE  CĂȚI

Impedanță:  600Ω  (echilibrat)  

43mW/canal  în  16Ω  (impedanța  minimă  recomandată)

Greutate:  39  lbs.  (17,7  kg)

400  wați  în  8Ω  (intern)

Nivel  maxim:  +4,9  dBV

IEȘIRE  CĂȚI

Lățime:  19  inchi  (482,6  mm)

CAPACĂ  AMP

Trimitere:  220Ω  (echilibrat)

45  wați  (tipic)

IEȘIRE  AMP  DE  PUTERE

Nivel  maxim:  +4,9  dBV

Greutate:  19  lbs.  (8,62  kg)Lățime:  16,5  inchi  (419,1  mm)

IEȘIRE  AMP  DE  PUTERE
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SPECIFICAȚII

Rumble  Stage  800

Rumble  Studio  40
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部件名称

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
 O： 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
 X： 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
注： 含有有害物质的部件由于全球技术发展水平限制而无法实现有害物质的替代。

*产品含有喇叭单元时有效。

箱体
喇叭单元*
电子部分
接线端子
电线
附件

有害物质

产品中有害物质的名称及含量

铅
(Pb)

O
O
X
X
X
O

O
O
O
O
O
O

O
O
X
O
O
O

O
O
O
O
O
O

O
O
O
O
O
O

O
O
O
O
O
O

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

PART NUMBERS / REFERENCIAS / RÉFÉRENCE / NÚMERO DAS PEÇAS / NUMERO PARTI / TEILENUMMERN
NUMERY REFERENCYJNE / REFERENČNÍ ČÍSLA / REFERENČNÉ ČÍSLA / REFERENČNE ŠTEVILKE / 部品番号 / 型号

Rumble™ Studio 40

2376000000 (120V, 60Hz) NA
2376001000 (110V, 60Hz) TW
2376003000 (240V, 50Hz) AU
2376004000 (230V, 50Hz) UK
2376005000 (220V, 50Hz) ARG
2376006000 (230V, 50Hz) EU
2376007000 (100V, 50/60Hz) JP
2376008000 (220V, 50Hz) CN
2376009000 (220V, 60Hz) ROK
2376013000 (240V, 50Hz) MA

Rumble Stage 800

2376100000 (120V, 60Hz) NA
2376101000 (110V, 60Hz) TW
2376103000 (240V, 50Hz) AU
2376104000 (230V, 50Hz) UK
2376105000 (220V, 50Hz) ARG
2376106000 (230V, 50Hz) EU
2376107000 (100V, 50/60Hz) JP
2376108000 (220V, 50Hz) CN
2376109000 (220V, 60Hz) ROK
2376113000 (240V, 50Hz) MA


	OM_2376000000_Rumble-Studio-40_Romanian
	OM_2376000000_Rumble-Studio-40_Romanian2



